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General description (Fig. 1)
A	 Eyebrow comb
B	 Setting selector
C	 Precision comb
D	 Epilating head
E	 Precision trimmer
F	 Protection cap of micro shaver
G	 Micro shaver
H	 Micro trimmer
I	 On/off slide
J	 Handle
K	 Socket for appliance plug
L	 Setting indicator 
M	 Adapter
N	 Appliance plug
O	 Charging light
P	 Cleaning brush 

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it 
for future reference.

Danger
Make sure the adapter does not get wet.

Warning
Check if the voltage indicated on the adapter and on the appliance 
corresponds to the local mains voltage before you connect the 
appliance.
The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to 
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.
This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.
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Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

Caution
Use, charge and store the appliance at a temperature between 15°C 
and 35°C.
Only use the adapter supplied to charge the appliance. 
If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the 
original type in order to avoid a hazard.
Do not use the appliance when one of the attachments or combs is 
damaged or broken as this may cause injury.
Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot, to 
prevent your hands from getting burnt.
 This appliance is only intended for shaving and trimming eyebrows 
and the bikini line. Do not use it for another purpose.
Never try to trim your eyelashes.
When you use the epilating head, keep the running appliance away 
from your scalp hair, eyebrows, eyelashes, clothes, threads, cords, 
brushes etc. to prevent damage and injuries.
If the appliance is subjected to a major change in temperature, 
pressure or humidity, let the appliance acclimatise for 30 minutes 
before you use it.

Compliance with standards
This Philips appliance complies with all standards regarding 
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the 
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on 
scientific evidence available today.
This appliance complies with the internationally approved safety 
regulations and can be safely used in the bath or shower and cleaned 
under the tap (Fig. 2).
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Preparing for use
Charging

Charge the appliance for at least 10 hours before you use it for the first 
time and after a long period of disuse.
When the appliance is fully charged, it has a cordless operating time of up 
to 60 minutes. Do not charge the appliance for more than 24 hours.

The appliance does not run from the mains when the battery is empty.

Make sure the appliance is switched off during charging. 

	1	 	Insert the appliance plug into the appliance (Fig. 3).
	2	 	Put the adapter in the wall socket.

The charging light on the adapter goes on to indicate that the 
appliance is charging (Fig. 4).

Note: The charging light does not change colour and does not go out when 
the appliance is fully charged.

Optimising the lifetime of the rechargeable battery
Remove the adapter from the wall socket when the battery is fully 
charged (which takes 10 hours).
Do not leave the appliance plugged into the wall socket for more 
than 24 hours.
Discharge the battery completely twice a year by letting the motor 
run until it stops. Then fully recharge the battery.

Attaching/detaching attachments
All attachments (epilating head, precision trimmer, micro shaver and micro 
trimmer) can be attached and detached in the same way.

	1	 	To attach the attachment, push it onto the appliance (Fig. 5).
	2	 	To detach the attachment, pull it off the appliance.  (Fig. 6)
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Using the appliance
Make sure that the appliance is fully charged before you start to use it.
It is not possible to run the appliance from the mains when the battery is 
empty.

Note: Do not move the appliance too fast. Make smooth and gentle 
movements.

Trimming the bikini line with precision trimmer and 
precision comb

Use the precision trimmer with the precision comb to trim your bikini 
line. 

	1	 	Put the precision trimmer on the appliance (see section ‘Attaching/
detaching attachments’ in chapter ‘Preparing for use’). 

	2	 	Slide the precision comb into the guiding grooves on both sides of 
the appliance (Fig. 7).

	3	 	Press the setting selector (1) and slide the comb upwards or 
downwards (2) to set the desired setting (Fig. 8).
The coloured circle on the handle shows the selected setting.

The table shows which hair lengths you achieve with the different settings.
When you trim for the first time, start at the highest setting (5) to 
familiarise yourself with the precision trimmer.

Settings of precision comb

Setting Hair length after trimming

1 2mm

2 4mm

3 6mm

4 8mm

5 10mm

,
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	4	 	Push the on/off slide upwards to switch on the appliance. 
	5	 	Move the precision trimmer with the precision comb slowly 

through the hair (Fig. 9).
To trim in the most effective way, move the appliance against the 
direction of hair growth. 
Since all hair does not grow in the same direction, you need to move 
the appliance in different directions (upward, downward or across).
Make sure that the flat part of the comb is always fully in contact with 
the skin to obtain an even result. 
To make trimming easier, stretch the skin with your free hand during 
trimming (Fig. 10).

	6	 	Regularly remove cut hair from the comb. 
If a lot of hair has accumulated in the comb, remove the comb from the 
appliance and blow and/or shake the hair out of it. 

Styling with precision trimmer
Use the precision trimmer without the precision comb to style your bikini 
line.

	1	 	Put the precision trimmer (without precision comb) on the 
appliance (see section ‘Attaching/detaching attachments’ in chapter 
‘Preparing for use’) (Fig. 5).
Trimming without the precision comb results in a hair length of 
approx. 0.6mm.

	2	 	If necessary, remove the precision comb from the precision 
trimmer.  (Fig. 11)

	3	 	Push the on/off slide upwards to switch on the appliance. 
	4	 	Move the appliance towards the desired contour of your bikini line. 

Touch the hair lightly with the precision trimmer.  (Fig. 12)
The trimmer can be applied:
1	 with the trimmer teeth pointing straight towards the skin.  (Fig. 13)
2	 with the flat part of the trimmer pointing straight towards the 

skin (Fig. 14)

-

-

-

-

,

English10



You can be as creative as you like when you style your bikini line. You can 
even draw and cut out a template, for instance a heart shape, which you 
can use to create a personal style.

Note: We advise you not to use the precision trimmer in the shower, because 
an even trimming result cannot be guaranteed.

Epilating with epilating head
Use the epilating head to epilate your bikini line.

Keep the epilating head away from water.

Do not use the epilating head on irritated skin or skin with varicose 
veins, rashes, spots, moles (with hairs) or wounds. People with a 
reduced immune response or people who suffer from diabetes mellitus, 
haemophilia or immunodeficiency should also consult their doctor first.

Note: Your skin may become a little red and irritated the first few times you 
use the epilating head. This phenomenon soon disappears as your skin gets 
used to epilation and the hairs that grow back become thinner and softer. If 
the irritation does not disappear within 3 days, we advise you to consult your 
doctor.
Note: We advise you not to use the epilating head in the shower, because a 
good epilating result cannot be guaranteed.
Tip: Epilating is easier just after taking a bath or shower. Make sure your skin 
is completely dry when you start epilating. 
	1	 	Put the epilating head on the appliance (see section ‘Attaching/

detaching attachments’ in chapter ‘Preparing for use’). 
	2	 	Push the on/off slide upwards to switch on the appliance. 
	3	 	Place the appliance perpendicularly onto the skin so that the 

epilating attachment is in proper contact with the skin.
	4	 	Stretch the skin with your free hand to make the hairs stand 

upright.
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	5	 	Move the appliance slowly against the direction of hair 
growth (Fig. 15).

Do not exert any pressure.

Shaving with micro shaver 
Use the micro shaver to remove stubble along contoured edges of your 
bikini line. This allows you to keep your bikini line smooth and well-
defined.

Note: If you do not use the appliance frequently, use the precision trimmer to 
shorten longer hairs before you use the micro shaver (see section ‘Styling with 
the precision trimmer’ in this chapter). 
	1	 	Put the micro shaver on the appliance (see section ‘Attaching/

detaching attachments’ in chapter ‘Preparing for use’).
	2	 	Remove the protection cap (Fig. 16).
	3	 	Push the on/off slide upwards to switch on the appliance.
	4	 	Press the shaving foil gently on the skin and move the appliance 

against the direction of hair growth (Fig. 17).
Note: You can also use the micro shaver in the shower.

Trimming eyebrows with precision trimmer and eyebrow 
comb

Use the precision trimmer with the eyebrow comb to trim entire 
eyebrows to a uniform length.

Never trim your eyelashes. Never come too close to your eyes.

	1	 	Comb the eyebrows in the direction of hair growth.
	2	 	Put the precision trimmer on the appliance (see section ‘Attaching/

detaching attachments’ in chapter ‘Preparing for use’).
	3	 	Slide the eyebrow comb into the guiding grooves on both sides of 

the appliance (Fig. 18).
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	4	 	Press the setting selector (1) and slide the comb upwards or 
downwards (2) to set the desired setting (Fig. 19).
The coloured circle on the handle shows the selected setting.

The table shows which hair lengths you achieve with the different settings.
When you trim for the first time, start at the highest setting (3) to 
familiarise yourself with the precision trimmer.

Settings of eyebrow comb

Setting Hair length after trimming

1 3mm

2 6mm

3 9mm

	5	 	Move precision trimmer with the eyebrow comb over the eyebrow 
from the outer tip of the eyebrow towards the base of the 
nose.  (Fig. 20)
Contouring eyebrows/removing single facial hairs with 
micro trimmer

Use the micro trimmer to shape and define eyebrows and to remove 
single facial hairs 

Never trim your eyelashes. Never come too close to your eyes.

Do not use the micro trimmer too close to a mirror.
	1	 	Put the micro trimmer on the appliance (see section ‘Attaching/

detaching attachments’ in chapter ‘Preparing for use’).
	2	 	When you contour eyebrows, stretch the skin of the eyelid (Fig. 21).
	3	 	Make careful and controlled movements with the micro trimmer.

Always move the micro trimmer against the direction of hair growth.
Always make sure the micro trimmer is fully in contact with the skin.

,
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Cleaning
Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids 
such as petrol or acetone to clean the appliance. 
Note: The appliance does not need to be lubricated.
	1	 	Switch off the appliance, pull the adapter out of the wall socket and 

pull the appliance plug out of the appliance. 
	2	 	Remove any comb and/or attachment from the appliance. 
	3	 	Blow and/or shake out any hair that has accumulated in the 

attachments and/or combs.
	4	 	Clean the attachments and the combs with the cleaning brush or 

under the tap. 
Note: To clean the micro shaver, see section ‘Cleaning the micro shaver’ below.
	5	 	Clean the adapter and the handle with the cleaning brush or with a 

dry cloth. 
Keep the adapter dry.

Cleaning the micro shaver
The shaving foil is very delicate. Handle it carefully. Replace the shaving 
unit if the shaving foil is damaged.
	1	 	Pull the shaving foil unit in the direction of the arrow to remove it 

from the bottom part of the micro shaver (Fig. 22).
	2	 	Clean the cutter and its surroundings and the inside of the shaving 

foil unit carefully with the cleaning brush or under the tap.

Replacement
If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original 
type in order to avoid a hazard.
Only replace damaged or worn attachments or combs with original 
Philips replacement attachments or combs

English14



Philips replacement attachments, combs and adapters are available from 
your Philips dealer and authorised Philips service centres.
If you have any difficulties obtaining an adapter or replacement 
attachments and combs for the appliance, contact the Philips Customer 
Care Centre in your country (you find its phone number in the 
worldwide guarantee leaflet).

Environment
Do not throw away the appliance with the normal household waste 
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for 
recycling (Fig. 23).
The built-in rechargeable battery contains substances that may 
pollute the environment. Always remove the battery before you 
discard and hand in the appliance at an official collection point. 
Dispose of the battery at an official collection point for batteries. If 
you have trouble removing the battery, you can also take the 
appliance to a Philips service centre. The staff of this centre will 
remove the battery for you and will dispose of it in an 
environmentally safe way. 

	1	 	Remove the adapter from the wall socket and pull the appliance 
plug out of the appliance.

	2	 	Let the appliance run until the motor stops. 
	3	 	If there is an attachment on the handle, remove the attachment.
	4	 	Pry the inner part out of the housing with a screwdriver.  (Fig. 24)
	5	 	Pull the inner part out of the appliance (Fig. 25).
	6	 	Remove the rechargeable battery from the inner part with a 

screwdriver.  (Fig. 26)
	7	 	Cut the wires close to the battery with a pair of household 

scissors.
Do not connect the appliance to the mains again after you have 
removed the rechargeable battery.

-

-
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Guarantee & service
If you need information or if you have a problem, please visit the Philips 
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care 
Centre in your country (you find its phone number in the worldwide 
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, 
go to your local Philips dealer or contact the Service Department of 
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

English16
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Description générale (fig. 1)
A	 Sabot pour sourcils
B	 Sélecteur
C	 Sabot de précision
D	 Tête d’épilation
E	 Tondeuse de précision
F	 Capot de protection du mini rasoir
G	 Mini rasoir
H	 Mini tondeuse
I	 Bouton marche/arrêt
J	 Poignée
K	 Prise pour la fiche de l’appareil
L	 Indicateur de réglage 
M	 Adaptateur
N	 Fiche de l’appareil
O	 Voyant de charge
P	 Brosse de nettoyage 

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
Veillez à ce que l’adaptateur ne soit pas en contact avec de l’eau.

Avertissement
Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 
l’adaptateur et l’appareil correspond à la tension secteur locale.
L’adaptateur contient un transformateur. Afin d’éviter tout accident, 
n’essayez pas de remplacer la fiche de l’adaptateur.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient 
sous surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions quant à 

-

-

-
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l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur 
sécurité.
Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.

Attention
Utilisez, rechargez et conservez l’appareil à une température 
comprise entre 15 °C et 35 °C.
Utilisez exclusivement l’adaptateur fourni pour charger l’appareil. 
Si l’adaptateur est endommagé, remplacez-le toujours par un 
adaptateur de même type pour éviter tout accident.
Afin d’éviter tout accident, n’utilisez pas l’appareil si l’un des 
accessoires ou des sabots est endommagé ou cassé.
Veillez à ce que l’eau ne soit pas trop chaude pour ne pas vous brûler.
 Cet appareil est conçu uniquement pour raser et tailler les sourcils 
ainsi que la zone du maillot. Ne l’utilisez jamais à d’autres fins.
N’essayez jamais de couper vos cils avec cet appareil.
Pour éviter tout dommage ou blessure, lorsque vous utilisez la tête 
d’épilation, maintenez l’appareil à distance de vos cheveux, sourcils et 
cils, vêtements, fils, câbles, brosses, etc.
Si l’appareil devait être soumis à une forte variation de température, 
de pression ou d’humidité, laissez-le s’acclimater pendant 30 minutes 
avant de l’utiliser.

Conformité aux normes
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes relatives aux 
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux règles de sécurité 
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s’il est 
manipulé correctement et conformément aux instructions de ce 
mode d’emploi.
Cet appareil est conforme aux normes internationales de sécurité. Il 
peut être utilisé dans le bain ou sous la douche et nettoyé à l’eau 
courante en toute sécurité (fig. 2).

-
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Avant l’utilisation
Charge

Chargez l’appareil pendant au moins 10 heures avant la première 
utilisation ou après une période prolongée de non-utilisation.
Une fois rechargé, l’appareil dispose d’une autonomie de 60 minutes. Ne 
chargez pas cet appareil pendant plus de 24 heures.

L’appareil ne fonctionne pas sur secteur lorsque la batterie est vide.

Arrêtez toujours l’appareil avant de le charger. 

	1	 	Insérez la fiche dans l’appareil (fig. 3).
	2	 	Branchez l’adaptateur sur la prise secteur.

Le voyant de charge de l’adaptateur s’allume pour indiquer que 
l’appareil est en cours de charge (fig. 4).

Remarque : Le voyant ne s’éteint pas et ne change pas de couleur lorsque la 
charge de l’appareil est terminée.

Optimisation de la durée de vie de la batterie 
rechargeable
Retirez l’adaptateur de la prise secteur une fois la batterie 
complètement chargée, soit après environ 10 heures.
Ne laissez pas l’appareil branché sur secteur pendant plus de 
24 heures.
Déchargez complètement la batterie deux fois par an en laissant 
l’appareil fonctionner jusqu’à l’arrêt du moteur. Ensuite, rechargez 
complètement la batterie.

Fixation et retrait des accessoires
Tous les accessoires (tête d’épilation, tondeuse de précision, mini rasoir et 
mini tondeuse) peuvent être fixés et retirés de la même façon.

	1	 	Pour fixer un accessoire, poussez-le sur l’appareil (fig. 5).
	2	 	Pour retirer l’accessoire, tirez dessus pour le séparer de 

l’appareil.  (fig. 6)

,

-

-
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Utilisation de l’appareil
Avant de commencer, assurez-vous que l’appareil est complètement 
chargé.
Il n’est pas possible d’utiliser l’appareil directement sur secteur si la 
batterie est déchargée.

Remarque : N’effectuez pas de mouvements rapides, mais des mouvements 
uniformes et tout en douceur.

Taille du maillot à l’aide de la tondeuse de précision et du 
sabot de précision

Pour le maillot, utilisez la tondeuse de précision avec le sabot de précision. 

	1	 	Placez la tondeuse de précision sur l’appareil (voir la 
section « Fixation et retrait des accessoires » du chapitre « Avant 
utilisation »). 

	2	 	Faites glisser le sabot de précision sur les rainures situées sur les 
deux côtés de l’appareil (fig. 7).

	3	 	Appuyez sur le sélecteur (1) et faites glisser le sabot vers le haut 
ou vers le bas (2) en fonction de vos préférences (fig. 8).
Le cercle coloré sur la poignée indique le réglage sélectionné.

Le tableau indique les longueurs que vous pouvez obtenir grâce aux 
différents réglages.
Si vous utilisez l’appareil pour la première fois, commencez par 
sélectionner le réglage maximum (5) pour vous familiariser avec la 
tondeuse de précision.

Réglages du sabot de précision

Réglage Longueur obtenue

1 2 mm

2 4 mm

3 6 mm

4 8 mm

,
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Réglage Longueur obtenue

5 10 mm

	4	 	Faites glisser le bouton marche/arrêt vers l’avant pour mettre 
l’appareil en marche. 

	5	 	Déplacez lentement la tondeuse de précision avec le sabot de 
précision sur votre peau (fig. 9).
Pour obtenir des résultats optimaux, déplacez l’appareil dans le sens 
inverse de la pousse des poils. 
Dans la mesure où les poils ne poussent pas tous dans le même sens, 
vous devez adapter vos mouvements (vers le haut, le bas ou en 
travers).
Assurez-vous que la partie plate du sabot est toujours bien en 
contact avec la peau pour obtenir une coupe régulière. 
Pour faciliter la taille, tendez votre peau avec l’autre main (fig. 10).

	6	 	Retirez régulièrement les poils coupés de l’appareil. 
Si des poils se sont accumulés dans le sabot, retirez-le et enlevez les poils 
en soufflant et/ou en le secouant. 

Mise en forme à l’aide de la tondeuse de précision
Utilisez la tondeuse de précision sans le sabot de précision pour faire le 
contour du maillot.

	1	 	Placez la tondeuse de précision (sans le sabot de précision) sur 
l’appareil (voir la section « Fixation et retrait des accessoires » du 
chapitre « Avant utilisation ») (fig. 5).
Lorsque vous utilisez la tondeuse de précision sans le sabot de 
précision, vous obtenez une longueur d’environ 0,6 mm.

	2	 	Retirez le sabot de précision de la tondeuse de précision, si 
nécessaire.  (fig. 11)

	3	 	Faites glisser le bouton marche/arrêt vers l’avant pour mettre 
l’appareil en marche. 

-

-

-

-
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	4	 	Dessinez le contour de maillot souhaité en touchant légèrement les 
poils avec la tondeuse de précision.  (fig. 12)

La tondeuse peut être utilisée de différentes façons :
1	 les dents de la tondeuse orientés vers la peau ;  (fig. 13)
2	 la partie plate de la tondeuse orientée vers la peau (fig. 14).
Soyez créative ! Vous pouvez créer un contour et découper un modèle, 
par exemple en forme de cœur, pour personnaliser la coupe.

Remarque : Nous vous recommandons de ne pas utiliser la tondeuse de 
précision sous la douche : les résultats peuvent ne pas être uniformes.

Épilation à l’aide de la tête d’épilation
Utilisez la tête d’épilation pour épiler le maillot.

Tenez la tête d’épilation éloignée de l’eau.

N’utilisez pas la tête d’épilation si votre peau est irritée ou si vous avez 
des varices, rougeurs, boutons, grains de beauté (poilus) ou blessures. 
De même, avant la première utilisation, les personnes ayant une 
immunité réduite ou souffrant de diabète, d’hémophilie ou 
d’immunodéficience doivent consulter leur médecin.

Remarque : Lors des premières utilisations, il est possible que la peau 
rougisse ou s’irrite légèrement. Cette réaction diminuera rapidement : au fur 
et à mesure, votre peau s’habituera et la repousse sera plus douce. 
Cependant, si l’irritation persiste plus de trois jours, consultez votre médecin.
Remarque : Nous vous recommandons de ne pas utiliser la tête d’épilation 
sous la douche : les résultats ne sont pas garantis.
Conseil : Les poils sont plus faciles à enlever après un bain ou une douche. 
Cependant, veillez à ce que votre peau soit complètement sèche avant de 
commencer l’épilation. 
	1	 	Placez la tête d’épilation sur l’appareil (voir la section « Fixation et 

retrait des accessoires » du chapitre « Avant utilisation »). 
	2	 	Faites glisser le bouton marche/arrêt vers l’avant pour mettre 

l’appareil en marche. 
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	3	 	Placez la tête d’épilation perpendiculairement à la peau de sorte 
qu’elle soit toujours en contact avec la peau.

	4	 	Avec votre main libre, tendez la peau pour redresser les poils.
	5	 	Déplacez lentement l’appareil dans le sens inverse de la pousse des 

poils (fig. 15).
N’exercez aucune pression.

Utilisation du mini rasoir 
Pour éliminer les poils les plus courts et ainsi avoir un maillot impeccable, 
utilisez le mini rasoir.

Remarque : Si vous n’utilisez pas l’appareil régulièrement, utilisez la tondeuse 
de précision pour couper les poils les plus longs avant d’utiliser la mini 
tondeuse (voir la section « Mise en forme à l’aide de la tondeuse de 
précision » de ce chapitre). 
	1	 	Placez le mini rasoir sur l’appareil (voir la section « Fixation et 

retrait des accessoires » du chapitre « Avant utilisation »).
	2	 	Retirez le capot de protection (fig. 16).
	3	 	Faites glisser le bouton marche/arrêt vers l’avant pour mettre 

l’appareil en marche.
	4	 	Posez délicatement la grille sur votre peau et déplacez l’appareil 

dans le sens inverse de la pousse du poil (fig. 17).
Remarque : Le mini rasoir peut aussi s’utiliser sous la douche.

Taille des sourcils avec la tondeuse de précision et le sabot 
pour sourcils

Utilisez la tondeuse de précision avec le sabot pour sourcils pour tailler 
les sourcils de façon uniforme.

N’essayez jamais de couper les cils. Tenez l’appareil à bonne distance 
des yeux.

	1	 	Commencez par peigner les sourcils.
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	2	 	Placez la tondeuse de précision sur l’appareil (voir la section 
« Fixation et retrait des accessoires » du chapitre « Avant 
utilisation »).

	3	 	Faites glisser le sabot pour sourcils sur les rainures situées sur les 
deux côtés de l’appareil (fig. 18).

	4	 	Appuyez sur le sélecteur (1) et faites glisser le sabot vers le haut 
ou vers le bas (2) en fonction de vos préférences (fig. 19).
Le cercle coloré sur la poignée indique le réglage sélectionné.

Le tableau indique les longueurs que vous pouvez obtenir grâce aux 
différents réglages.
Si vous utilisez l’appareil pour la première fois, commencez par 
sélectionner le réglage maximum (3) pour vous familiariser avec la 
tondeuse de précision.

Réglages du sabot pour sourcils

Réglage Longueur obtenue

1 3 mm

2 6 mm

3 9 mm

	5	 	Déplacez la tondeuse de précision avec le sabot pour sourcils du 
bord supérieur externe du sourcil vers le nez.  (fig. 20)
Création de contours des sourcils/tonte de zones précises 
avec la mini tondeuse

La mini tondeuse permet de créer des formes ou de mieux définir les 
sourcils en coupant des poils un par un. 

N’essayez jamais de couper les cils. Tenez l’appareil à bonne distance 
des yeux.

N’utilisez pas la mini tondeuse trop près d’un miroir.

,
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	1	 	Placez la mini tondeuse sur l’appareil (voir la section « Fixation et 
retrait des accessoires » du chapitre « Avant utilisation »).

	2	 	Lorsque vous taillez les contours de sourcils, tirez sur la 
paupière (fig. 21).

	3	 	Déplacez-la avec précaution et précision.
Déplacez toujours la mini tondeuse dans le sens inverse de la pousse 
des poils.
Assurez-vous que la mini tondeuse est bien en contact avec la peau.

Nettoyage
N’utilisez jamais de tampons à récurer, de produits abrasifs ou de 
détergents agressifs tels que de l’essence ou de l’acétone pour nettoyer 
l’appareil. 
Remarque : L’appareil ne nécessite pas de lubrification.
	1	 	Éteignez l’appareil, débranchez l’adaptateur de la prise secteur et 

retirez la fiche de l’appareil. 
	2	 	Retirez le sabot et tout autre accessoire. 
	3	 	Enlevez les poils accumulés dans l’accessoire et/ou les sabots en les 

secouant ou en soufflant.
	4	 	Nettoyez les accessoires et les sabots à l’aide de la brosse de 

nettoyage ou sous le robinet. 
Remarque : Pour nettoyer le mini rasoir, voir la section « Nettoyage du mini 
rasoir » ci-dessous.
	5	 	Nettoyez l’adaptateur et la poignée à l’aide de la brosse de 

nettoyage ou d’un chiffon sec. 
Évitez de mouiller l’adaptateur.

Nettoyage du mini rasoir
La grille est très fragile. Manipulez-la avec précaution. Remplacez l’unité 
de rasage si la grille est endommagée.

-

-
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	1	 	Tirez sur la grille dans le sens de la flèche pour la retirer de la 
partie inférieure du mini rasoir (fig. 22).

	2	 	Nettoyez la lame et le compartiment de la grille (à l’intérieur et à 
l’extérieur) avec précaution à l’aide d’une brosse de nettoyage ou 
sous le robinet.

Remplacement
Si l’adaptateur est endommagé, remplacez-le toujours par un adaptateur 
de même type pour éviter tout accident.
Lorsque vous devez remplacer des accessoires ou sabots endommagés 
ou usés, utilisez uniquement des pièces Philips
Vous trouverez ces pièces Philips chez un revendeur ou un 
Centre Service Philips agréé.
En cas de difficulté d’obtention d’un adaptateur ou d’un accessoire ou 
sabot de remplacement, contactez le Service Consommateurs Philips de 
votre pays (vous trouverez ce numéro de téléphone dans le dépliant de 
garantie internationale).

Environnement
Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures 
ménagères mais déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où il 
pourra être recyclé (fig. 23).
La batterie rechargeable intégrée contient des substances qui peuvent 
nuire à l’environnement. Veillez à toujours retirer la batterie avant de 
mettre l’appareil au rebut ou de le déposer à un endroit assigné à cet 
effet. Déposez la batterie usagée à un endroit assigné à cet effet. Si 
vous n’arrivez pas à retirer la batterie, vous pouvez apporter l’appareil 
dans un Centre Service Agréé Philips qui prendra toute l’opération 
en charge pour préserver l’environnement. 

	1	 	Débranchez l’adaptateur de la prise secteur, puis retirez la fiche de 
l’appareil.

	2	 	Faites fonctionner l’appareil jusqu’à l’arrêt complet du moteur. 
	3	 	Retirez tout accessoire fixé sur la poignée.

-

-
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	4	 	Retirez la partie intérieure du boîtier à l’aide d’un 
tournevis.  (fig. 24)

	5	 	Retirez la partie intérieure de l’appareil (fig. 25).
	6	 	Retirez la batterie rechargeable de la partie intérieure à l’aide d’un 

tournevis.  (fig. 26)
	7	 	Coupez les fils près de la batterie avec des ciseaux.
Ne branchez pas l’appareil sur le secteur après avoir retiré la batterie 
rechargeable.

Garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou si vous 
rencontrez un problème, visitez le site Web de Philips à l’adresse 	
www.philips.com ou contactez le Service Consommateurs Philips de 
votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone correspondant sur le 
dépliant de garantie internationale). S’il n’existe pas de Service 	
Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous auprès de votre 
revendeur Philips local ou contactez le « Service Department of 
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV ».
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Description générale (fig. 1)
A	 Peigne pour sourcils
B	 Sélecteur de réglage
C	 Peigne de précision
D	 Tête d’épilation
E	 Taille-bikini de précision
F	 Capuchon de protection pour micro rasoir
G	 Micro rasoir
H	 Microtondeuse
I	 Bouton coulissant marche/arrêt
J	 Poignée
K	 Prise pour la fiche de l’appareil
L	 Indicateur de réglage 
M	 Adaptateur
N	 Fiche de l’appareil
O	 Témoin de charge
P	 Brosse de nettoyage 

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
Gardez l’adaptateur au sec.

Mise en garde
Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 
l’adaptateur et l’appareil correspond à celle de l’endroit où vous vous 
trouvez.
L’adaptateur contient un transformateur. Pour éviter tout accident, 
n’essayez pas de remplacer la fiche de l’adaptateur en la coupant.
Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (incluant des 
enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou qui n’ont pas l’expérience et les connaissances 
nécessaires, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une 

-

-

-

-
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personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient reçu de cette 
personne des directives concernant l’utilisation de l’appareil.
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne s’amusent 
pas avec l’appareil.

Avertissement
Conservez l’appareil à une température entre 15 °C et 35 °C.
Utilisez exclusivement l’adaptateur fourni pour charger l’appareil. 
Si l’adaptateur est endommagé, remplacez-le toujours par un 
adaptateur de même type pour éviter tout accident.
Afin d’éviter tout accident, n’utilisez pas l’appareil si l’un des 
accessoires ou des peignes est endommagé ou cassé.
Attention avec l’eau chaude. Il est important de toujours vérifier que 
l’eau n’est pas trop chaude pour ne pas vous brûler les mains.
 Cet appareil a été conçu pour le rasage et la tonte des sourcils et de 
la zone du bikini. Ne l’utilisez jamais à d’autres fins.
N’essayez jamais de couper vos cils avec cet appareil.
Lorsque vous utilisez la tête d’épilation, pour prévenir tout dommage 
ou toute blessure, maintenez l’appareil à distance de vos cheveux, de 
vos sourcils et cils, des vêtements, fils, câbles, brosse, etc.
Si l’appareil est soumis à un changement important de température, 
de pression ou d’humidité, laissez-le à la température ambiante 
pendant 30 minutes avant de l’utiliser.

Conformité aux normes
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes relatives aux 
champs électromagnétiques (CEM). Il répond aux règles de sécurité 
établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles s’il est 
manipulé correctement et conformément au présent mode d’emploi.
Cet appareil est conforme aux normes internationales de sécurité. Il 
peut être utilisé dans le bain ou sous la douche et nettoyé à l’eau 
courante en toute sécurité (fig. 2).

-

-
-
-
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Avant l’utilisation
Recharge

Chargez l’appareil pendant au moins 10 heures avant la première 
utilisation ou après une période prolongée de non-utilisation.
Une fois complètement rechargé, l’appareil dispose d’une autonomie de 
35 minutes. Ne chargez pas cet appareil pendant plus de 24 heures.

L’appareil ne peut être utilisé s’il est branché sur le secteur lorsque la 
pile est déchargée.

Assurez-vous que l’appareil est éteint pendant le chargement. 

	1	 	Insérez la fiche de l’appareil dans l’appareil (fig. 3).
	2	 	Branchez l’adaptateur dans une prise murale.

Le voyant de charge de l’adaptateur s’allume pour indiquer que 
l’appareil est en cours de charge (fig. 4).

Remarque : Le voyant ne s’éteint pas et ne change pas de couleur lorsque la 
charge de l’appareil est terminée.

Optimisez la durée de vie des accumulateurs 
rechargeables
Débranchez l’adaptateur de la prise murale une fois la batterie 
complètement chargée, soit après environ 10 heures.
Ne laissez pas l’appareil branché dans la prise de courant murale plus 
de 24 heures.
Déchargez complètement la batterie deux fois par an en laissant le 
moteur fonctionner jusqu’à ce qu’il s’arrête. Rechargez ensuite 
complètement la batterie.

Fixation et retrait des accessoires
Tous les accessoires (tête d’épilation, tondeuse de précision, micro rasoir 
et microtondeuse) peuvent être fixés et retirés de la même façon.

	1	 	Pour fixer un accessoire, poussez-le dans l’appareil (fig. 5).
	2	 	Pour retirer un accessoire, tirez-le.  (fig. 6)

,

-
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Utilisation de l’appareil
Avant l’emploi, assurez-vous que l’appareil est complètement chargé.
Il n’est pas possible d’utiliser l’appareil directement sur secteur si les 
accumulateurs sont complètement déchargés.

Remarque : N’effectuez pas de mouvements rapides, mais des mouvements 
uniformes et tout en douceur.

Taille de la zone du bikini avec la tondeuse de précision et 
le peigne de précision

Utilisez la tondeuse de précision avec le peigne de précision pour tailler la 
zone du bikini. 

	1	 	Placez la tondeuse de précision sur l’appareil (voir la 
section « Fixation et retrait des accessoires » du chapitre « Avant 
utilisation »). 

	2	 	Faites glisser le peigne de précision dans les rainures situées des 
deux côtés de l’appareil (fig. 7).

	3	 	Poussez le sélecteur de réglage (1) et faites glisser le peigne vers le 
haut ou le bas (2) en fonction de vos préférences (fig. 8).
Le cercle de couleur situé sur le manche indique le réglage 
sélectionné.

Le tableau indique la longueur obtenue en fonction du réglage retenu.
Si vous utilisez l’appareil pour la première fois, commencez par 
sélectionner le réglage maximal (5) pour vous faire la main.

Réglages du peigne de précision

Réglage Longueur restante après la tonte

1 2 mm

2 4 mm

3 6 mm

4 8 mm

5 10 mm

,
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	4	 	Faites glisser le bouton coulissant marche/arrêt vers le haut pour 
mettre l’appareil en marche. 

	5	 	Déplacez lentement la tondeuse de précision et le peigne de 
précision sur les cheveux (fig. 9).
Pour tailler d’une manière efficace, déplacez la tondeuse dans le sens 
inverse de la pousse des poils. 
Dans la mesure où les cheveux ne poussent pas tous dans le même 
sens, vous devez adapter vos mouvements (vers le haut, le bas ou en 
travers).
Assurez-vous que la partie plate du peigne est toujours bien en 
contact avec la peau pour obtenir une coupe régulière. 
Pour faciliter la taille, tendez la peau avec votre main libre (fig. 10).

	6	 	Retirez régulièrement les cheveux coupés de l’appareil. 
Si des cheveux se sont accumulés dans le peigne, retirez-le et enlevez les 
cheveux en soufflant et (ou) en le secouant. 

Créer un style avec la tondeuse de précision
Utilisez la tondeuse de précision sans le peigne de précision pour tailler la 
zone du bikini.

	1	 	Placez la tondeuse de précision (sans le peigne de précision) sur 
l’appareil (voir la section « Fixation et retrait des accessoires » du 
chapitre « Avant utilisation ») (fig. 5).
Tailler sans le peigne de précision permet d’obtenir une longueur 
de poils d’environ 0,6 mm.

	2	 	S’il y a lieu, retirez le peigne de précision de la tondeuse de 
précision.  (fig. 11)

	3	 	Faites glisser le bouton coulissant marche/arrêt vers le haut pour 
mettre l’appareil en marche. 

	4	 	Délimitez le contour de la zone du bikini souhaité en touchant les 
poils sans appuyer avec la tondeuse de précision.  (fig. 12)

On peut se servir de la tondeuse de la manière suivante :
1	 les dents de la tondeuse orientées vers la peau.  (fig. 13)
2	 la partie plate de la tondeuse orientée vers la peau (fig. 14).

-

-

-
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Soyez créative lorsque vous taillez la zone du bikini ! Vous pouvez dessiner 
un contour et découper un motif, par exemple un cœur, pour 
personnaliser la coupe.

Remarque : Nous vous conseillons de ne pas utiliser la tondeuse de précision 
sous la douche, car il est alors difficile d’obtenir une coupe régulière.

Emploi de la tête d’épilation
Utilisez la tête d’épilation pour la zone du bikini.

Gardez la tête d’épilation hors de l’eau.

N’utilisez pas la tête d’épilation si votre peau est irritée ou si vous 
souffrez de varices, rougeurs, taches de vin (avec pilosité) ou blessures. 
Les personnes ayant une immunité réduite ou atteintes du diabète, 
d’hémophilie ou d’immunodéficience doivent consulter leur médecin 
avant d’utiliser l’appareil.

Remarque : Lors des premières utilisations, il est possible que la peau 
rougisse ou s’irrite légèrement. Cette réaction diminuera rapidement : au fur 
et à mesure, votre peau s’habituera et la repousse sera plus douce. 
Cependant, si l’irritation persiste plus de trois jours, consultez un médecin.
Remarque : Nous vous conseillons de ne pas utiliser la tête d’épilation sous la 
douche, car nous ne pouvons garantir une bonne épilation.
Conseil : L’épilation est plus facile après un bain ou une douche. Cependant, 
veillez à ce que votre peau soit complètement sèche avant de commencer. 
	1	 	Placez la tête d’épilation sur l’appareil (voir la section « Fixation et 

retrait des accessoires » du chapitre « Avant utilisation »). 
	2	 	Faites glisser le bouton coulissant marche/arrêt vers le haut pour 

mettre l’appareil en marche. 
	3	 	Placez l’appareil perpendiculairement à la peau de sorte que la tête 

d’épilation soit toujours en contact avec la peau.
	4	 	Avec votre main libre, tendez la peau pour redresser les poils.
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	5	 	Déplacez l’appareil lentement dans le sens inverse de la pousse des 
poils (fig. 15).

N’exercez aucune pression.

Utilisation du micro rasoir 
Utilisez le micro rasoir pour enlever les poils logés sur les contours de la 
zone du bikini. Cela vous permet de garder la zone du bikini lisse et bien 
définie.

Remarque : Si vous n’utilisez pas souvent l’appareil, utilisez la tondeuse de 
précision pour raccourcir les poils les plus longs avant de vous servir du micro 
rasoir (voir la section « Créer un style avec la tondeuse de précision » de ce 
chapitre). 
	1	 	Placez le micro rasoir sur l’appareil (voir la section « Fixation et 

retrait des accessoires » du chapitre « Avant utilisation »).
	2	 	Retirez le capuchon de protection (fig. 16).
	3	 	Faites glisser le bouton coulissant marche/arrêt vers le haut pour 

mettre l’appareil en marche.
	4	 	Appuyez doucement la grille de tête de rasage sur la peau et 

déplacez l’appareil dans le sens inverse de la pousse des 
poils (fig. 17).

Remarque : Le micro rasoir peut aussi s’utiliser sous la douche.
Taille des sourcils avec la tondeuse de précision et le 
peigne pour sourcils

Utilisez la tondeuse de précision avec le peigne pour sourcils pour tailler 
les sourcils de façon uniforme.

N’essayez jamais de couper les cils. Tenez l’appareil à bonne distance 
des yeux.

	1	 	Commencez par peigner les sourcils dans le sens de leur pousse.
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	2	 	Placez la tondeuse de précision sur l’appareil (voir la 
section « Fixation et retrait des accessoires » du chapitre « Avant 
utilisation »).

	3	 	Faites glisser le peigne pour sourcils sur les rainures situées des 
deux côtés de l’appareil (fig. 18).

	4	 	Poussez le sélecteur de réglage (1) et faites glisser le peigne vers le 
haut ou le bas (2) en fonction de vos préférences (fig. 19).
Le cercle de couleur situé sur le manche indique le réglage 
sélectionné.

Le tableau indique la longueur obtenue en fonction du réglage retenu.
Si vous utilisez l’appareil pour la première fois, commencez par 
sélectionner le réglage maximal (3) pour vous faire la main.

Réglages du peigne pour sourcils

Réglage Longueur restante après la tonte

1 3 mm

2 6 mm

3 9 mm

	5	 	Déplacez la tondeuse de précision avec le peigne pour sourcils sur 
les sourcils de la pointe extérieure vers la base du nez.  (fig. 20)
Création de contours des sourcils/tonte de zones précises 
avec la microtondeuse

La microtondeuse permet de créer des formes ou de mieux définir les 
sourcils en coupant des poils un par un. 

N’essayez jamais de couper les cils. Tenez l’appareil à bonne distance 
des yeux.

N’utilisez pas la microtondeuse trop près d’un miroir.
	1	 	Placez la microtondeuse sur l’appareil (voir la section « Fixation et 

retrait des accessoires » du chapitre « Avant utilisation »).

,
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	2	 	Lorsque vous taillez les contours de sourcils, tirez sur la 
paupière (fig. 21).

	3	 	Déplacez la microtondeuse avec précaution et précision.
Déplacez toujours la microtondeuse dans le sens inverse de la pousse 
des poils.
Assurez-vous que la microtondeuse est bien en contact avec la peau.

Nettoyage
N’utilisez jamais de tampons à récurer, de nettoyants abrasifs ou de 
produits puissants tels que de l’essence ou de l’acétone pour nettoyer 
l’appareil. 
Remarque : L’appareil ne nécessite pas de lubrification.
	1	 	Éteignez l’appareil, débranchez l’adaptateur de la prise murale et 

retirez la fiche de l’appareil. 
	2	 	Retirez le peigne et tout autre accessoire. 
	3	 	Enlevez les poils accumulés dans l’accessoire et (ou) les peignes en 

les secouant ou en soufflant.
	4	 	Nettoyez les accessoires et les peignes avec la brosse de nettoyage 

ou sous le robinet. 
Remarque : Pour nettoyer le micro rasoir, voir la section « Nettoyage du micro 
rasoir » ci-dessous.
	5	 	Nettoyez l’adaptateur et le manche avec la brosse de nettoyage ou 

un chiffon sec. 
Évitez de mouiller l’adaptateur.

Nettoyage du micro rasoir
La grille de rasage est très fragile. Manipulez-la avec précaution. 
Remplacez l’unité de rasage si la grille est endommagée.
	1	 	Tirez la grille de rasage dans le sens de la flèche pour la retirer de 

la partie inférieure du micro rasoir (fig. 22).

-

-
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	2	 	Nettoyez soigneusement la lame et son pourtour ainsi que 
l’intérieur de la grille de rasage avec une brosse de nettoyage ou 
sous le robinet.

Remplacement
Si l’adaptateur est endommagé, remplacez-le toujours par un adaptateur 
de même type pour éviter tout accident.
Lorsque vous devez remplacer des accessoires ou peignes endommagés 
ou usés, utilisez uniquement des pièces Philips.
Vous trouverez ces pièces Philips chez un revendeur ou un 
Centre Service Philips agréé.
En cas de difficulté d’obtention d’un adaptateur ou d’un accessoire ou 
peigne de remplacement, contactez le Service Consommateurs Philips de 
votre pays (vous trouverez ce numéro de téléphone dans le dépliant de 
garantie internationale).

Environnement
Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures 
ménagères mais déposez-le plutôt dans un endroit prévu à cet effet 
afin qu’il soit recyclé (fig. 23).
La pile rechargeable intégrée contient des substances qui peuvent 
nuire à l’environnement. Veillez à toujours retirer la pile avant de 
mettre le rasoir au rebut ou de le déposer à un endroit assigné à cet 
effet. Déposez la pile usagée à un endroit assigné à cet effet. Si vous 
n’arrivez pas à retirer la pile, vous pouvez apporter le rasoir dans un 
Centre de service agréé Philips, qui prendra toute l’opération en 
charge pour préserver l’environnement. 

	1	 	Débranchez le chargeur de la prise murale et enlevez la fiche de 
l’appareil.

	2	 	Laissez-le en marche jusqu’à l’arrêt complet du moteur. 
	3	 	S’il y a un accessoire sur le manche, retirez-le.
	4	 	Retirez la partie intérieure du boîtier avec un tournevis.  (fig. 24)
	5	 	Retirez la partie intérieure de l’appareil (fig. 25).

-

-
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	6	 	Retirez la pile rechargeable de la partie intérieure avec un 
tournevis.  (fig. 26)

	7	 	Coupez les fils près de la batterie avec des ciseaux.
Ne branchez pas l’appareil sur le secteur après avoir retiré la pile 
rechargeable.

Garantie et service
Si vous avez besoin de renseignements ou si vous avez un problème, 
visitez le site Web Philips à l’adresse www.philips.com ou contactez le 
Service Consommateurs Philips de votre région (vous trouverez le 
numéro de téléphone dans le feuillet de garantie). S’il n’y a pas de Service 
Consommateurs dans votre pays, communiquez avec le détaillant Philips 
de votre région ou avec la Division des appareils domestiques et de soins 
personnels Philips.
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각 부의 명칭 (그림 1)

A	 눈썹용 빗
B	 설정 조절기
C	 정밀 빗
D	 제모 헤드
E	 프리시젼 트리머
F	 마이크로 면도기의 보호 캡
G	 마이크로 면도기
H	 마이크로 트리머
I	 전원 스위치
J	 손잡이
K	 제품 플러그 콘센트
L	 설정 표시등 
M	 어댑터
N	 제품 플러그
O	 충전 표시등
P	 세척용 브러시 

중요사항

본 제품을 사용하기 전에 이 사용 설명서를 주의 깊게 읽고 나중
에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.

위험
충전기가 물에 젖지 않도록 주의하십시오.

경고
제품을 벽면 콘센트에 연결하기 전에 어댑터 및 제품에 표시
되어 있는 전압이 사용 지역의 전압과 일치하는지 확인하십시
오.
어댑터에는 변압기가 내장되어 있습니다. 위험할 수 있으므
로, 어댑터를 잘라내고 다른 플러그로 교체하지 마십시오.
신체적인 감각 및 정신적인 능력이 떨어지거나 경험과 지식이 
풍부하지 않은 사용자(어린이 포함)는 혼자 제품을 사용하지 
말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임 질 수 있도록 지시사
항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.
어린이가 제품을 가지고 놀지 못하도록 지도해 주십시오.

-

-

-

-

-
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주의
제품은 15°C - 35°C 사이의 온도에서 충전, 사용 및 보관
하는 것이 적합합니다.
충전 시 제품과 함께 제공된 어댑터만 사용하십시오. 
어댑터에 손상 부위가 있으면, 위험할 수 있으므로 반드시 정
품으로 교체하여 사용하십시오.
액세서리 또는 빗이 손상되었거나 고장난 경우 상처를 입을 
수 있으므로 사용하지 마십시오.
뜨거운 물을 사용하는 경우 주의하십시오. 화상을 입지 않도
록 물이 너무 뜨겁지 않은지 항상 확인하십시오.
 본 제품은 사람의 눈썹 및 비키니 라인 면도용으로 제작되었
습니다. 다른 용도로 본 제품을 사용하지 마십시오.
제품을 속눈썹을 손질하는 데 사용하지 마십시오.
손상이나 상해를 방지하려면 제모 헤드를 사용 할 때 작동중
인 제품이 모발, 눈썹, 속눈썹, 옷, 실, 전깃줄, 빗 등에 닿지 않
도록 주의하십시오.
온도, 압력 및 습도 차가 큰 곳에서는 제품을 30분 정도 후에 
사용하십시오.

기준 지원
이 필립스 제품은 EMF(전자기장)와 관련된 모든 기준을 준수
합니다. 이 사용 설명서의 지침에 따라 적절하게 취급할 경우 
이 제품은 안전하게 사용할 수 있으며 이는 현재까지의 과학
적 증거에 근거하고 있습니다.
본 제품은 국제적으로 공인 받은 안전 기준을 따르고 있으며, 
목욕이나 샤워 중에도 안전하게 사용할 수 있고 물 세척이 가
능합니다 (그림 2).

사용 전 준비

충전

제품을 처음 사용하거나 오랜 기간 동안 사용하지 않은 경우에는 
10시간 이상 제품을 충전한 후 사용하십시오.
제품이 완전히 충전되면 최대 60분 동안 무선으로 사용할 수 있
습니다. 제품을 24시간 이상 충전하지 마십시오.

-

-
-

-

-

-

-
-

-

-

-
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배터리가 방전된 경우 전원 코드를 연결하더라도 제품은 작동하

지 않습니다.

충전 중에는 전원이 꺼져 있어야 합니다. 

	1		제품 플러그를 제품에 꽂으십시오 (그림 3).

	2		어댑터를 벽면 콘센트에 꽂으십시오.
어댑터의 충전 표시등이 켜져 충전 중임을 알려줍니다 (그
림 4).

참고: 제품이 완전히 충전되면 충전 표시등은 색깔이 변하지 않
으며 꺼지지 않습니다.

충전식 배터리의 수명을 최대한 늘이는 방법

배터리가 완전히 충전(10시간 소요)되면 벽면 콘센트에서 어
댑터를 뽑으십시오.
제품을 벽면 콘센트에 24시간 이상 꽂아두지 마십시오.
모터가 중지될 때까지 작동시켜 1년에 두 번 배터리를 완전히 
방전시키십시오. 그런 다음 배터리를 완전히 충전하십시오.

액세서리 부착/탈착

모든 액세서리(제모 헤드, 프리시젼 트리머, 마이크로 면도기 및 
마이크로 트리머)를 같은 방법으로 부착 및 탈착할 수 있습니다.

	1		액세서리를 부착하려면 제품에 대고 누르십시오 (그림 5).

	2		액세서리를 탈착하려면 제품에서 빼내십시오.  (그림 6)

제품 사용

사용하기 전에 제품이 완전히 충전되었는지 확인하십시오.
배터리가 소진된 경우에는 제품이 작동되지 않습니다.

참고: 제품을 너무 빨리 움직이지 말고 부드럽고 자연스럽게 움
직이십시오. 

,

-

-
-
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프리시젼 트리머 및 정밀 빗을 사용한 비키니 라인 다듬기

정밀 빗과 프리시젼 트리머를 사용하여 비키니 라인을 다듬을 수 
있습니다. 

	1		제품에 프리시젼 트리머를 부착하십시오(사용 준비’ 장의 
‘액세서리 부착/탈착’ 절 참조). 

	2		정밀 빗을 제품 양쪽에 있는 홈에 끼우십시오 (그림 7).

	3		설정 조절기를 누르고(1) 빗을 위 아래로 움직여(2) 원하는 
설정을 지정합니다 (그림 8).
손잡이에 있는 유색원이 선택된 설정을 보여줍니다.

아래표는 여러 설정으로 체모을 다듬은 후 모발의 길이를 보여 
줍니다.
처음으로 다듬는 경우 가장 높은 설정(5)으로 시작하여 프리시젼 
트리머에 익숙해지십시오.

정밀 빗 설정

설정 다듬은 후 모발 길이

1 2mm

2 4mm

3 6mm

4 8mm

5 10mm

	4		제품의 전원을 켜려면 전원 슬라이드를 앞으로 미십시오. 

	5		모발을 따라 프리시젼 트리머를 정밀 빗과 함께 천천히 움직
이십시오 (그림 9).
가장 효과적인 방법으로 다듬으려면 수염이 자라는 반대 방향
으로 제품을 움직이십시오. 
모든 모발이 같은 방향으로 자라지 않으므로 제품을 여러 방
향(위, 아래 또는 옆)으로 움직여야 합니다.

,

-

-
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빗의 평평한 면을 피부에 완전히 밀착하여 잘린 모발 상태가 
고르게 하십시오. 
트리밍을 보다 쉽게 하려면 트리밍할 때 면도기를 들지 않는 
손으로 피부를 팽팽하게 당기십시오 (그림 10).

	6		빗에 묻은 잘린 모발을 자주 제거하십시오. 
빗에 많은 모발이 쌓이면 이발기에서 빗을 제거하고 모발을 불거
나 흔들어서 털어 내십시오. 

프리시젼 트리머 스타일링

정밀 빗이 없는 프리시젼 트리머를 사용하여 비키니 라인의 스타
일을 연출하십시오.

	1		제품에 프리시젼 트리머(정밀 빗이 없는)를 부착하십시오
(‘사용 전 준비’ 장의 ‘액세서리 부착/탈착’ 란 참조) (그
림 5).
정밀 빗이 없는 트리밍의 경우 약 0.6mm의 모발이 됩니다.

	2		필요 시 프리시젼 트리머에서 정밀 빗을 제거하십시오.  (그
림 11)

	3		제품의 전원을 켜려면 전원 슬라이드를 앞으로 미십시오. 

	4		비키니 라인의 원하는 윤곽으로 제품을 움직이십시오. 프리시
젼 트리머를 모발에 살짝 대십시오.  (그림 12)

본 트리머는 다음과 같이 사용할 수 있습니다.
1	 피부를 바로 향한 트리머 날  (그림 13)
2	 피부를 바로 향한 트러머의 평평한 면 (그림 14)
비키니 라인을 개성있게 스타일링할 수 있습니다. 모양을 그리거
나 잘라 버릴 수 있고 하트 모양과 같이 자신만의 스타일을 만들
어 사용할 수 있습니다.

참고: 샤워 시에는 트리밍이 고르지 않으므로 프리시젼 트리머를 
사용하지 않는 것이 좋습니다.

제모 헤드로 제모하기

제모 헤드를 사용하여 비키니 라인을 제모하십시오.

제모 헤드는 물이 없는 곳에서 사용하십시오.

-

-

,
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민감성 피부나 정맥류, 발진, 뾰루지가 있는 피부, 털이 있는 점, 

사마귀나 상처 부위 등에 제모 헤드를 사용하지 마십시오. 면역 

반응이 저하되거나 당뇨병, 혈우병, 면역 결핍증을 앓고 있는 경

우 의사와 상담 후 사용하십시오.

참고: 제모 헤드를 처음 사용하실 경우, 처음 몇 차례는 피부가 
약간 붉어지거나 자극된 것을 느낄 수 있습니다. 이는 정상적인 
현상이며 피부가 제모에 익숙해지면 사라집니다. 또한 새로 자라
는 체모는 보다 가늘고 부드러워집니다. 피부 자극이 3일 이내에 
완화되지 않는 경우에는, 의사와 상의하십시오.

참고: 샤워 시에는 고른 트리밍이 보장되지 않으므로 정밀 트리
머를 사용하지 않을 것을 권장합니다.

도움말: 목욕이나 샤워 직후에 하면 제모가 한결 쉬워집니다. 전
신이 마른 상태에서 제모를 시작하십시오. 

	1		제품에 제모 헤드를 부착하십시오(‘사용 전 준비’ 장의 
‘액세서리 부착/탈착’ 란 참조). 

	2		제품의 전원을 켜려면 전원 슬라이드를 앞으로 미십시오. 

	3		제품을 피부와 수직이 되게 세우고 사용하여 제모 액세서리가 
피부와 적절히 밀착될 수 있도록 합니다.

	4		면도기를 들지 않은 손으로 피부를 팽팽하게 만들어 체모가 
위를 향하도록 만듭니다.

	5		체모가 자라는 반대 방향으로 제모기를 천천히 움직이십시
오 (그림 15).

무리한 힘을 가하지 마십시오.

마이크로 면도기를 사용하여 면도 

마이크로 면도기를 사용하여 비키니 라인의 가장 자리를 따라 면
도하여 체모를 제거하십시오. 이를 통해 비키니 라인을 매끄럽고 
깔끔하게 유지시킵니다.

참고: 제품을 자주 사용하지 않는다면 마이크로 면도기를 사용하
기 전에 프리시젼 트리머를 사용하여 긴 수염을 짧게 하십시오
(이 장의 ‘프리시젼 트리머로 스타일링’ 란 참조). 
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	1		제품에 마이크로 면도기를 부착하십시오(사용 준비’ 장의 
‘액세서리 부착/탈착’ 절 참조).

	2		보호용 캡을 제거하십시오 (그림 16).

	3		제품의 전원을 켜려면 전원 슬라이드를 앞으로 미십시오.

	4		쉐이빙 포일로 피부를 가볍게 누르면서 제품을 체모가 자라는 
반대 방향으로 제품을 움직이십시오 (그림 17).

참고: 샤워 중에도 마이크로 면도기를 사용할 수 있습니다.

프리시젼 트리머 및 눈썹 빗을 사용하여 눈썹 다듬기

프리시젼 트리머와 눈썹 빗을 사용하여 눈썹 전체를 가지런히 다
듬을 수 있습니다.

속눈썹은 다듬지 마십시오. 제품을 눈에 너무 가까지 가져가지 

마십시오.

	1		눈썹이 자라난 방향으로 눈썹을 빗으십시오.

	2		제품에 프리시젼 트리머를 부착하십시오(‘사용 전 준비’ 
장의 ‘액세서리 부착/탈착’ 란 참조).

	3		눈썹 빗을 손잡이 양쪽에 있는 홈에 끼우십시오 (그림 18).

	4		설정 조절기를 누르고(1) 빗을 위 아래로 움직여(2) 원하는 
설정을 지정합니다 (그림 19).
손잡이에 있는 유색원이 선택된 설정을 보여줍니다.

아래표는 여러 설정으로 체모을 다듬은 후 모발의 길이를 보여 
줍니다.
처음으로 다듬는 경우 가장 높은 설정(3)으로 시작하여 제품에 
익숙해지십시오.

눈썹 빗 설정

설정 다듬은 후 모발 길이

1 3mm

2 6mm

3 9mm

,
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	5		눈썹 빗이 달린 프리시젼 트리머를 눈썹 바깥쪽 끝에서 코 하
단 방향으로 움직이십시오.  (그림 20)

마이크로 트리머로 눈썹 윤곽 잡기/얼굴 솜털 제거

마이크로 트리머를 사용하여 눈썹의 모양을 정리하고 얼굴에 난 
솜털을 하나씩 제거하십시오. 

속눈썹은 다듬지 마십시오. 제품을 눈에 너무 가까지 가져가지 

마십시오.

마이크로 트리머를 거울과 너무 가까운 곳에서 사용하지 마십시

오.

	1		손잡이에 마이크로 트리머를 부착하십시오(‘사용 전 준비’ 
장의 ‘액세서리 부착/탈착’ 란 참조).

	2		눈썹의 윤곽을 잡을 때에는 눈꺼풀의 피부를 팽팽하게 당기십
시오 (그림 21).

	3		마이크로 트리머를 사용할 때에는 주의를 기울여서 이발기를 
움직이십시오.
항상 모발이 자라는 반대 방향으로 마이크로 트리머를 움직이
십시오.
항상 마이크로 트리머를 피부와 완전히 밀착하는 것이 좋습니
다.

청소

제품을 세척할 때 수세미, 연마성 세제나 휘발유, 아세톤과 같은 

강력 세제를 사용하지 마십시오. 

참고: 제품에 윤활유를 치지 않아도 됩니다.

	1		제품 전원을 끄고, 벽면 콘센트에서 어댑터를 뽑은 다음, 제
품 플러그를 제품에서 뽑으십시오. 

	2		제품에서 빗과 액세서리를 분리하십시오. 

	3		액세서리나 빗에 쌓여 있는 털을 불거나 흔들어 제거하십시
오.

-
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	4		액세서리 및 빗을 세척용 브러시로 청소하거나 물에 세척하십
시오. 

참고: 마이크로 면도기를 청소하려면 아래의 ‘마이크로 면도기 
청소’ 장을 참조하십시오.

	5		어댑터를 씻고 세척용 브러시 또는 마른 헝겊으로 청소하십시
오. 

충전기에 물이 묻지 않도록 주의하십시오.

마이크로 면도기 청소

쉐이빙 포일은 아주 섬세하므로 주의 깊게 다루십시오. 쉐이빙 

포일이 손상된 경우 쉐이빙 유닛을 교체하십시오.

	1		쉐이빙 포일 유닛을 화살표 방향으로 당겨 마이크로 면도기의 
밑 부분에서 제품을 분리합니다 (그림 22).

	2		커터, 커터 주변, 쉐이빙 포일 유닛의 안쪽은 청소용 브러쉬 
및 물로 조심스럽게 청소하십시오.

교체

어댑터에 손상 부위가 있으면, 위험할 수 있으므로 반드시 정품으
로 교체하여 사용하십시오.
손상되었거나 마모된 액세서리 또는 빗을 필립스 액세서리 또는 
빗으로만 교체하십시오.
교체용 필립스 액세서리, 빗 및 어댑터는 필립스 대리점 및 공인 
필립스 서비스 센터에서 구입할 수 있습니다.
제품의 어댑터 또는 교체용 액세서리 및 빗을 구하기 힘든 경우 
해당 지역의 필립스 고객 지원 센터로 문의하십시오(전화 번호는 
제품 보증서를 참조하십시오).

환경

수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 말고 
지정된 재활용품 수거 장소에 버리십시오 (그림 23).
내장형 충전식 배터리에는 환경을 오염시키는 물질이 들어 있
습니다. 제품을 버리기 전에 항상 배터리를 분리하거나 지정
된 수거함에 버려 주십시오. 배터리는 지정된 배터리 수거함

-
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에 버리십시오. 배터리를 분리하기 어려울 경우 필립스 서비
스 센터에 제품을 가져오시면 배터리를 분리하여 안전한 방법
으로 폐기해 드립니다. 

	1		벽면 콘센트에서 충전기를 뽑고, 제품 플러그를 면도기에서 
뽑으십시오.

	2		제품이 멈출 때까지 켜놓으십시오. 

	3		손잡이에 액세서리가 있다면 액세서리를 분리하십시오.

	4		드라이버로 제품에서 내부 부품을 꺼내십시오.  (그림 24)

	5		제품에서 내부 부품을 꺼내십시오 (그림 25).

	6		내부 부품에서 충전식 배터리를 드라이버로 분리하십시
오.  (그림 26)

	7		가정용 가위로 배터리 근처의 전선을 자르십시오.

충전용 배터리를 분리한 다음에는 제품을 전원에 다시 연결하지 

마십시오.

품질 보증 및 서비스

보다 자세한 정보가 필요하시거나, 사용상의 문제가 있을 경우에
는 필립스전자 홈페이지(www.philips.co.kr)를 방문하시거나 필
립스 고객 상담실로 문의하십시오. 전국 서비스 센터 안내는 제품 
보증서를 참조하십시오. *(주)필립스전자: (02)709-1200 *고객 
상담실: (080)600-6600(수신자부담)
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Perihalan umum (Gamb. 1)
A	 Sikat Kening
B	 Pemilih Seting
C	 Sikat tepat
D	 Kepala nyahbulu
E	 Perapi tepat
F	 Tukup perlindungan pencukur mikro 
G	 Pencukur mikro 
H	 Perapi mikro
I	 Gelangsar hidup/mati
J	 Pemegang
K	 Soket untuk plag perkakas
L	 Penunjuk tetapan 
M	 Plag Penyesuai
N	 Plag perkakas
O	 Lampu pengecasan 
P	 Berus pembersih 

Penting
Baca manual pengguna ini dengan berhati-hati sebelum anda 
menggunakan perkakas dan simpannya untuk rujukan masa depan.

Bahaya
Pastikan plag penyesuai tidak basah.

Amaran:
Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada penyesuai dan pada 
perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa setempat sebelum 
anda menyambungkan perkakas.
Plag penyesuai mengandungi transformer. Jangan potong plag 
penyesuai untuk menggantikannya dengan plag yang lain kerana 
ini akan menimbulkan situasi berbahaya.
Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk 
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, 
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka diawasi 

-
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atau diberi arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang 
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.
Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak 
bermain dengan perkakas ini.

Awas
Guna, cas dan simpan perkakas pada suhu antara 15°C dan 35°C.
Hanya gunakan penyesuai yang disediakan untuk mengecas perkakas. 
Jika plag penyesuai rosak, sentiasa gantikan dengan jenis asli bagi 
mengelakkan bahaya.
Jangan gunakan perkakas ini apabila salah satu tambahan atau sikatnya 
rosak atau pecah kerana ini boleh menyebabkan kecederaan.
Berhati-hati dengan air panas. Sentiasa periksa agar air tidak begitu 
panas, untuk mengelakkan tangan anda daripada kelecuran.
 Perkakas ini dimaksudkan hanya untuk mencukur dan merapikan bulu 
kening dan bahagian ari-ari. Jangan gunakannya untuk tujuan lain.
Jangan sekali-kali cuba merapikan bulu mata anda.
Apabila anda menggunakan kepala pengepilat, jauhkan perkakas yang 
sedang berjalan daripada kulit kepala anda, rambut, kening, bulu mata, 
pakaian, benang, kord, berus dll untuk mencegah kerosakan dan 
kecederaan.
Jika perkakas terdedah kepada perubahan besar dalam suhu, tekanan 
atau lembapan, biarkan perkakas terbiasa dalam keadaan itu selama 
30 minit sebelum anda menggunakannya.

Mematuhi piawai
Perkakas Philips ini mematuhi semua piawai yang berhubung dengan 
medan elektromagnet (EMF). Jika dikendalikan dengan betul 
dan mematuhi arahan dalam manual pengguna ini, perkakas selamat 
untuk digunakan menurut bukti saintifik yang boleh didapati pada 
masa ini.
Perkakas ini mematuhi peraturan keselamatan yang diluluskan di 
peringkat antarabangsa dan boleh digunakan dengan selamat di bilik 
mandi atau bilik mandi hujan dan dibersihkan di bawah pili 
air (Gamb. 2).

-
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Bersedia untuk menggunakannya
Mengecas

Caskan perkakas selama sekurang-kurangnya 10 jam sebelum anda 
menggunakannya buat kali pertama dan apabila telah lama tidak 
digunakan.
Apabila perkakas telah dicaskan sepenuhnya, ia mempunyai tempoh 
penggunaan tanpa kord sehingga 60 minit. Jangan caskan perkakas lebih 
daripada 24 jam.

Perkakas tidak berjalan dari sesalur kuasa apabila baterinya kosong.

Pastikan perkakas dimatikan semasa mengecas. 

	1	 	Masukkan plag perkakas ke dalam perkakas (Gamb. 3).
	2	 	Pasangkan plag penyesuai di dalam soket dinding.

Lampu pengecasan pada plag penyesuai menyala untuk menandakan 
perkakas sedang mengecas (Gamb. 4).

Nota: Lampu pengecasan tidak bertukar warna dan tidak padam apabila 
perkakas telah dicaskan sepenuhnya.

Mengoptimumkan jangka hayat bateri boleh cas
Cabut penyesuai dari soket dinding apabila bateri telah dicas 
sepenuhnya (mengambil masa 10 jam).
Jangan biarkan perkakas diplagkan ke soket dinding lebih daripada 24 
jam.
Nyahcaskan bateri sepenuhnya dua kali setahun dengan membiarkan 
motornya berjalan sehingga ia berhenti. Kemudian cas semula bateri 
sepenuhnya.

Memasang/menanggalkan alat tambahan
Semua alat tambahan (kepala pengepilat, perapi tepat, pencukur 
mikro dan perapi mikro) boleh dipasang dan ditanggalkan dengan cara 
yang sama.

,
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	1	 	Untuk memasang alat tambahan, tekannya masuk pada 
perkakas (Gamb. 5).

	2	 	Untuk menanggalkan alat tambahan, cabutkannya dari 
perkakas.  (Gamb. 6)

Menggunakan perkakas
Pastikan perkakas dicaskan sepenuhnya sebelum anda mula 
menggunakannya.
Perkakas ini tidak boleh dijalankan dari sesalur kuasa apabila baterinya 
kosong.

Nota: Jangan gerakkan perkakas ini terlalu laju. Gunakan pergerakan yang 
licin dan lembut.

Merapikan bahagian ari-ari dengan perapi tepat dan sikat 
tepat.

Gunakan perapi tepat dengan sikat tepat untuk merapikan bahagian ari-ari 
anda. 

	1	 	Letakkan perapi tepat pada perkakas (lihat bahagian ‘Memasang/
menanggalkan alat tambahan’ dalam bab ‘Menyediakan untuk 
penggunaan’). 

	2	 	Luncurkan sikat tepat ke dalam alur panduan pada kedua-dua sisi 
perkakas (Gamb. 7).

	3	 	Tekan pemilih tetapan (1) dan luncurkan sikat ke atas atau ke bawah 
(2) untuk menetapkan tetapan yang dikehendaki (Gamb. 8).
Bulatan yang berwarna pada pemegang menunjukkan tetapan yang 
telah dipilih.

Jadual menunjukkan panjang rambut yang anda peroleh dengan tetapan 
yang berlainan.
Apabila anda merapi buat kali pertama, mulalah di tetapan yang tertinggi 
(5) untuk membiasakan diri anda dengan perapi tepat.

,
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Tetapan sikat tepat

Tetapan Panjang rambut setelah merapi

1 2mm

2 4mm

3 6mm

4 8mm

5 10mm

	4	 	Tolak gelangsar hidup/mati ke atas untuk menghidupkan perkakas. 
	5	 	Gerakkan perapi tepat dengan sikat tepat perlahan-lahan melalui 

rambut (Gamb. 9).
Untuk merapi dengan cara yang paling berkesan, gerakkan perkakas 
dalam arah yang bertentangan dengan arah rambut tumbuh. 
Oleh kerana tidak semua rambut tumbuh dalam arah yang sama, anda 
perlu menggerakkan perkakas dalam arah yang berlainan (ke atas, ke 
bawah atau melintang).
Pastikan bahagian rata sikat sentiasa bersentuhan penuh dengan kulit 
untuk mendapatkan hasil yang rata. 
Untuk memudahkan perapian, regangkan kulit anda dengan tangan 
anda yang tidak digunakan semasa melakukan perapian (Gamb. 10).

	6	 	Keluarkan rambut yang telah dipotong dari sikat dengan tetap. 
Sekiranya banyak rambut telah terkumpul pada sikat, keluarkan sikat dari 
perkakas dan tiup dan/atau goncangkan keluar rambut daripadanya. 

Menggayakan dengan perapi tepat
Gunakan perapi tepat tanpa sikat tepat untuk menggayakan bahagian ari-
ari anda.

	1	 	Letakkan perapi tepat (tanpa sikat tepat) pada perkakas (lihat 
bahagian ‘Memasang/menanggalkan alat tambahan’ dalam bab 
‘Menyediakan untuk penggunaan’) (Gamb. 5).

-
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Merapi tanpa menggunakan sikat tepat menghasilkan panjang 
rambut kira-kira 0.6mm.

	2	 	Jika perlu, keluarkan sikat tepat dari perapi tepat.  (Gamb. 11)
	3	 	Tolak gelangsar hidup/mati ke atas untuk menghidupkan perkakas. 
	4	 	Gerakkan perkakas ke arah kontur bahagian ari-ari anda yang 

dikehendaki. Sentuh rambut dengan lembut menggunakan perapi 
tepat.  (Gamb. 12)

Perapi boleh digunakan:
1	 dengan gigi perapi menghala terus ke arah kulit.  (Gamb. 13)
2	 dengan bahagian rata perapi menghala terus ke arah kulit (Gamb. 14)
Anda boleh sekreatif mana yang anda kehendaki semasa merapikan 
bahagian ari-ari anda. Anda boleh melukis dan mengguntingkan templat, 
contohnya bentuk hati, yang boleh anda gunakan untuk membentuk gaya 
peribadi.

Nota: Kami menasihatkan anda agar tidak menggunakan perapi tepat 
dalam bilik mandi hujan, oleh kerana hasil perapian yang rata tidak boleh 
dijamin.

Mengepilat dengan kepala pengepilat
Gunakan kepala pengepilat untuk mengepilatkan bahagian ari-ari anda.

Jauhkan kepala pengepilat daripada air.

Jangan gunakan kepala pengepilat pada kulit yang terengsa atau kulit 
dengan vena varikos, ruam, titik merah, tahi lalat (berambut) atau luka. 
Bagi mereka yang mempunyai daya imun yang rendah atau bagi orang 
yang menghidap penyakit diabetes melitus, hemofilia atau 
keimunodefisienan hendaklah merujuk kepada doktor mereka terlebih 
dahulu.

Nota: Kulit anda mungkin menjadi merah sedikit atau terengsa pada 
beberapa kali yang pertama anda menggunakan kepala pengepilat. 
Fenomena ini akan segera hilang apabila kulit anda telah terbiasa dengan 
pengepilatan dan rambut yang tumbuh kembali menjadi lebih halus dan 

,
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lembut. Jika iritasi tidak hilang dalam masa 3 hari, kami menasihati anda 
supaya merujuk kepada doktor anda.
Nota: Kami menasihati anda agar tidak menggunakan kepala pengepilat 
dalam bilik mandi hujan, oleh kerana hasil pengepilat yang baik tidak dapat 
dijamin.
Petua: Mengepilat lebih mudah dibuat setelah mandi. Pastikan kulit anda 
betul-betul kering semasa anda mula mengepilat. 
	1	 	Letakkan kepala pengepilat pada perkakas (lihat bahagian 

‘Memasang/menanggalkan alat tambahan’ dalam bab ‘Menyediakan 
untuk penggunaan’). 

	2	 	Tolak gelangsar hidup/mati ke atas untuk menghidupkan perkakas. 
	3	 	Letakkan perkakas tegak lurus pada kulit supaya alat tambahan 

pengepilat bersentuhan dengan betul pada kulit.
	4	 	Regangkan kulit dengan tangan anda yang tidak digunakan supaya 

rambut berdiri dengan tegak.
	5	 	Gerakkan perkakas perlahan-lahan dalam arah yang bertentangan 

dengan pertumbuhan rambut (Gamb. 15).
Jangan kenakan sebarang tekanan.

Mencukur dengan  pencukur mikro 
Gunakan pencukur mikro untuk menghilangkan rambut yang baru 
tumbuh di sepanjang pinggir berkontur bahagian ari-ari anda. Ini 
membolehkan anda mengekalkan bahagian ari-ari anda agar sentiasa licin 
dan jelas.

Nota: Jika anda tidak kerap menggunakan perkakas ini, gunakan perapi 
tepat untuk memendekkan rambut yang lebih panjang sebelum anda 
menggunakan pencukur mikro (lihat bahagian ‘Menggayakan dengan perapi 
tepat’ dalam bab ini). 
	1	 	Letakkan pencukur mikro pada perkakas (lihat bahagian ‘Memasang/

menanggalkan alat tambahan’ dalam bab ‘Menyediakan untuk 
penggunaan’).
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	2	 	Tanggalkan  penutup pelindung (Gamb. 16).
	3	 	Tolak gelangsar hidup/mati ke atas untuk menghidupkan perkakas.
	4	 	Tekan kerajang pencukur dengan perlahan-lahan pada kulit dan 

gerakkan perkakas bertentangan dengan arah pertumbuhan 
rambut (Gamb. 17).

Nota: Anda juga boleh menggunakan pencukur mikro dalam bilik mandi 
hujan.

Merapikan kening dengan perapi tepat dan sikat tepat
Gunakan perapi tepat dengan sikat kening untuk merapikan keseluruhan 
kening supaya mempunyai panjang yang serata.

Jangan sekali-kali merapikan bulu mata anda. Jangan terlalu dekat dengan 
mata anda.

	1	 	Sikat kening dalam arah pertumbuhan rambut.
	2	 	Letakkan perapi tepat pada perkakas (lihat bahagian ‘Memasang/

menanggalkan alat tambahan’ dalam bab ‘Menyediakan untuk 
penggunaan’).

	3	 	Luncurkan sikat kening ke dalam alur panduan pada kedua-dua sisi 
perkakas (Gamb. 18).

	4	 	Tekan pemilih tetapan (1) dan luncurkan sikat ke atas atau ke bawah 
(2) untuk menetapkan tetapan yang dikehendaki (Gamb. 19).
Bulatan yang berwarna pada pemegang menunjukkan tetapan yang 
telah dipilih.

Jadual menunjukkan panjang rambut yang anda peroleh dengan tetapan 
yang berlainan.
Apabila anda merapi buat kali pertama, mulalah di tetapan yang tertinggi 
(3) untuk membiasakan diri anda dengan perapi tepat.

,
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Tetapan sikat kening

Tetapan Panjang rambut setelah merapi

1 3mm

2 6mm

3 9mm

	5	 	Gerakkan perapi tepat dengan sikat kening pada atas kening dari 
hujung luar kening ke arah bahagian bawah hidung.  (Gamb. 20)
Mengkonturkan kening/menghilangkan bulu muka tunggal 
dengan perapi mikro

Gunakan perapi mikro untuk membentuk dan menjelaskan kening dan 
untuk menghilangkan bulu muka tunggal 

Jangan sekali-kali merapikan bulu mata anda. Jangan terlalu menghampiri 
mata anda.

Jangan gunakan perapi mikro terlalu hampir dengan cermin.
	1	 	Letakkan perapi mikro pada perkakas (lihat bahagian ‘Memasang/

menanggalkan alat tambahan’ dalam bab ‘Menyediakan untuk 
penggunaan’).

	2	 	Apabila anda mengkonturkan kening, regangkan kulit kelopak 
mata (Gamb. 21).

	3	 	Lakukan pergerakan yang berhati-hati dan terkawal dengan perapi 
mikro.
Sentiasa gerakkan perapi mikro dalam arah yang bertentangan dengan 
pertumbuhan rambut.
Sentiasa pastikan perapi mikro bersentuhan penuh dengan kulit.

-

-

Bahasa Melayu 57



Pembersihan
Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang 
melelas atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk 
membersihkan perkakas. 
Nota: Perkakas tidak perlu dilincirkan.
	1	 	Matikan perkakas, cabut penyesuai dari soket dinding dan tarik plag 

perkakas keluar dari perkakas. 
	2	 	Keluarkan apa-apa sikat dan/atau alat tambahan dari perkakas. 
	3	 	Tiup dan/atau goncangkan apa-apa rambut yang telah terkumpul 

dalam alat tambahan dan/atau sikat.
	4	 	Bersihkan alat tambahan dan sikat dengan berus pembersih atau di 

bawah pili air. 
Nota: Untuk membersihkan pencukur mikro, lihat bahagian ‘Membersihkan 
pencukur mikro’ di bawah.
	5	 	Bersihkan penyesuai dan pemegang dengan berus pembersih atau 

dengan kain kering. 
Pastikan penyesuai sentiasa kering.

Membersihkan pencukur mikro
Kerajang pencukur sangat mudah pecah. Kendalikannya dengan berhati-
hati. Ganti unit pencukur jika kerajang pencukur telah rosak.
	1	 	Tarik unit kerajang pencukur mengikut arah anak panah untuk 

mengeluarkannya dari bahagian bawah pencukur mikro (Gamb. 22).
	2	 	Bersihkan pemotong dan persekitarannya dan bahagian dalam unit 

kerajang pencukur dengan berus pembersih atau di bawah pili air.

Penggantian
Jika plag penyesuai rosak, sentiasa gantikan dengan jenis asli bagi 
mengelakkan bahaya.
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Hanya ganti alat tambahan yang rosak atau haus atau sikat dengan alat 
tambahan gantian atau sikat Philips yang asli 
Alat tambahan gantian, sikat dan penyesuai Philips boleh diperolehi dari 
wakil penjual Philips dan pusat servis Philips yang disahkan.
Jika anda sukar mendapatkan penyesuai atau alat tambahan gantian dan 
sikat untuk perkakas ii, hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan Philips di 
negara anda (anda akan mendapatkan nombor telefonnya dalam buku 
jaminan serata dunia).

Alam sekitar
Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa di akhir 
hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar 
semula (Gamb. 23).
Bateri boleh dicas semula binaan dalam mengandungi bahan yang 
mungkin mencemari alam sekitar. Sentiasa keluarkan bateri sebelum 
membuangnya dan bawa perkakas ke pusat pungutan rasmi. Jika anda 
menghadapi kesulitan mengeluarkan bateri, anda boleh juga 
membawa perkakas tersebut ke pusat servis Philips. Kakitangan pusat 
ini akan mengeluarkan bateri untuk anda dan akan melupuskannya 
dengan cara yang selamat alam sekitar. 

	1	 	Tanggalkan penyesuai dari soket dinding dan cabut plag perkakas 
keluar dari perkakas.

	2	 	Biarkan perkakas berjalan sehingga motornya berhenti. 
	3	 	Jika terdapat alat tambahan pada pemegang, keluarkan alat tambahan 

tersebut.
	4	 	Cungkil bahagian dalam keluar daripada  tapak dengan pemutar 

skru.  (Gamb. 24)
	5	 	Tarik bahagian dalam keluar dari perkakas (Gamb. 25).
	6	 	Keluarkan bateri boleh cas dari bahagian dalam dengan pemutar 

skru.  (Gamb. 26)
	7	 	Potong wayar yang berhampiran dengan bateri dengan sepasang 

gunting rumah.

-

-
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Jangan sambung perkakas ke sesalur kuasa semula setelah anda 
mengeluarkan bateri boleh casnya.

Jaminan dan servis
Jika anda memerlukan maklumat atau menghadapi masalah, sila kunjungi 
laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan 
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan nombor 
telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat Layanan 
Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips tempatan atau 
Jabatan Servis Syarikat Perkakas Domestik dan Penjagaan Diri Philips.

Bahasa Melayu60



61

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

A	 แปรงแตงขนคิ้ว
B	 ปุ่มปรับเลือกการตั้งคา
C	 แปรงแตงขนคิ้วรน Precision 
D	 หัวโกนกำจัดขน
E	 ที่กันจอน
F	 ฝาปดสำหรับเครื่องโกนขนรน Micro
G	 เครื่องโกนขนรน Micro
H	 ที่กันขนรน Micro
I	 สวิตชเปด/ปด แบบเลื่อน
J	 ดามจับ
K	 ชองสำหรับเสียบ
L	 สัญญาณไฟแสดงการตั้งคา 
M	 อะแดปเตอร
N	 ปลั๊กเสียบเขากับตัวเครื่อง
O	 สัญญาณไฟแสดงการชารจแบตเตอรี่
P	 แปรงสำหรับทำความสะอาด 

ขอควรจำ

ควรอานคมืออยางละเอียดกอนใชงานและเก็บไวเพื่อใชอางอิงในครั้งตอไป

อันตราย
ไมควรใหอะแดปเตอรเปยกน

คำเตือน
ตรวจสอบแรงดันไฟฟาที่แสดงไวบนอะแดปเตอรและที่ตัวเครื่องนั้นจะตองตรงกับแรงดันไฟฟาหลักในบานกอนใชงาน
ภายในอะแดปเตอรประกอบดวยตัวแปลงไฟ ดังนั้นไมควรทุบทำลายหรือนำไปใชแทนปลั๊กอื่นๆ เพราะอาจกอใหเกิดอั
นตรายได
ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมแข็งแรงหรือสภาพจิตใจไมปกติ หรือขาดประสบการณและควา
มรความเขาใจ นำอุปกรณนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำแนะนำในการใชงานโดยผที่รับผิด
ชอบในดานความปลอดภัย 
เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำอุปกรณนี้ไปเลน

ขอควรระวัง
ใหใช ชารจไฟ และเก็บอุปกรณตัดผมไวที่อุณหภูมิระหวาง 15°C และ 35°C
โปรดใชอะแดปเตอรที่ใหมาเทานั้นในการชารจไฟเขากับตัวเครื่อง 

-

-

-

-

-

-

-

ภาษาไทย



ในกรณีที่อะแดปเตอรเกิดความชำรุดเสียหาย คุณตองดำเนินการเปลี่ยนอะแดปเตอรเปนชนิดเดียวกับอะแดปเตอรเดิมเ
สมอ เพื่อปองกันการเกิดอันตราย
หามใชเครื่องหากพบวาสวนหนึ่งสวนใดของอุปกรณเสริมหรือแปรงนั้นชำรุดหรือเสียหาย เพราะอาจเปนอันตรายได
ไมควรใชนรอนเกินไปทำความสะอาดเครื่องโกนขน เพื่อปองกันไมใหมือพุพอง
 อุปกรณนี้ใชสำหรับการโกนและการกันขนบริเวณคิ้วและและบริเวณตามแนวขอบบิกินี่เทานั้น หามใชเพื่อจุดประสง
คอื่น
อยาใชเพื่อกันขนตา
ในขณะที่คุณกำลังใชงานหัวโกนกำจัดขนอย ควรใชเครื่องใหหางจากเสนผม, ขนคิ้ว, ขนตา, เสื้อผา, เสนดาย, สายไฟ, 
แปรง และอื่นๆ เพื่อปองกันความเสียหายและอาการบาดเจ็บที่อาจเกิดขึ้น 
หากเครื่องตองประสบกับการเปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ ความดัน หรือความชื้นครั้งใหญ ควรปลอยใหเครื่องชินกับสภาพอา
กาศดังกลาวกอนเปนเวลาอยางนอย 30 นาทีจึงจะใชเครื่องได 

ความสอดคลองกับมาตรฐาน
ผลิตภัณฑของฟลิปสไดมาตรฐานดานคลื่นแมเหล็กไฟฟา (EMF) หากมีการใชงานอยางเหมาะสมและสอดคลองกับคำ
แนะนำในคมือนี้ คุณสามารถใชผลิตภัณฑไดอยางปลอดภัยตามขอพิสูจนทางวิทยาศาสตรในปจจุบัน
เครื่องโกนนี้ไดมาตรฐานตามขอกำหนดความปลอดภัยที่ไดรับการรับรองในระดับสากล และสามารถใชงานในอางอาบ
นหรือฝกบัว และลางทำความสะอาดใตกอกนไดอยางปลอดภัย (รูปที่ 2)

การเตรียมตัวกอนใชงาน

การชารจแบตเตอรี่

ชารจไฟเครื่องโกนเปนเวลาอยางนอย 10 ชั่วโมงกอนเริ่มใชงานครั้งแรกรวมถึงกรณีไมไดใชงานเปนเวลานาน 
หากชารจแบตเตอรี่ของเครื่องเต็มแลว คุณสามารถใชเครื่องในแบบไรสายไดนานถึง 60 นาที หามชารจไฟนานเกิน 24 
ชั่วโมง

จะไมสามารถใชงานเครื่องกับสายไฟหลักไดหากแบตเตอรี่หมด 

ตรวจดูใหแนใจวาปดสวิตชเครื่องแลวขณะที่ชารจแบตเตอรี่ 

	 1	 	 เสียบปลั๊กเขากับตัวเครื่อง (รูปที่ 3)

	 2	 	 เสียบอะแดปเตอรเขากับเตารับบนผนัง
สัญญาณไฟแสดงการชารจไฟบนอะแดปเตอรจะสวางขึ้น 
เพื่อแสดงวาเครื่องกำลังชารจแบตเตอรี่อย  (รูปที่ 4)

หมายเหตุ: สัญญาณไฟแสดงการชารจแบตเตอรี่จะไมเปลี่ยนสีและไมดับ หากชารจแบตเตอรี่ของเครื่องเต็มแ
ลว 

-

-

-

-
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การรักษาอายุการใชงานของแบตเตอรี่ที่ชารจใหมได

ถอดอะแดปเตอรออกจากเตาเสียบไฟทันทีเมื่อแบตเตอรี่ชารจเต็มแลว (ซึ่งจะใชเวลาประมาณ 10 ชั่วโมง)
หามเสียบปลั๊กไฟเครื่องคาไวที่เตาเสียบไฟนานเกิน 24 ชั่วโมง
คายประจุแบตเตอรี่ออกใหหมด 2 ครั้งตอปโดยใหเครื่องทำงานจนกระทั่งหยุดไปเอง จากนั้นชารจแบตเตอรี่ใหมอีกครั้ง
หนึ่งจนเต็ม

การใส/การถอดอุปกรณเสริม

อุปกรณเสริมทุกชิ้น (หัวโกนกำจัดขน, ที่กันขนรน Precision, เครื่องโกนขนรน Micro และที่กันขนรน Micro) สามารถใสแล
ะถอดไดดวยวิธีเดียวกัน

	 1	 	 ในการใสอุปกรณเสริมนั้น ใหดันอุปกรณดังกลาวลงไปบนตัวเครื่อง  (รูปที่ 5)

	 2	 	 ในการถอดอุปกรณเสริมนั้น ใหดึงอุปกรณดังกลาวออกจากตัวเครื่อง  (รูปที่ 6)

การใชงาน

ตรวจดูใหแนใจวาไดชารจแบตเตอรี่ของเครื่องเต็มแลวกอนเริ่มใชงาน
หากแบตเตอรี่หมด จะไมสามารถใชงานเครื่องกับสายไฟหลักได

หมายเหตุ: หามเคลื่อนเครื่องเร็วเกินไป ควรเคลื่อนไปเรียบๆ เบาๆ

ควรกันขนบริเวณตามแนวขอบบิกินี่ดวยที่กันขนรน Precision และแปรงแตงขนคิ้วรน 
Precision

ใชที่กันขนรน Precision พรอมกับแปรงแตงขนคิ้วรน Precision ในการกันขนบริเวณตามแนวขอบบิกินี่ 

	 1	 	 ใสที่กันขนรน Precision เขากับตัวเครื่อง (ดูขอมูลในสวน ‘การใส/การถอดอุปกรณเสริม’ ในบท ‘การเตรีย
มตัวกอนใชงาน’) 

	 2	 	 เลื่อนแปรงแตงขนคิ้วรน Precision ลงในรองนำทั้ง 2 ขางที่ตัวเครื่อง (รูปที่ 7)

	 3	 	 กดปุ่มปรับเลือกการตั้งคาไปที่ (1) และเลื่อนแปรงขึ้นหรือลง (2) เพื่อเลือกการตั้งคาที่ตองการ (รูปที่ 8)
ในสวนที่เปนวงกลมสีตางๆ กันที่ดามจับนั้นจะบอกถึงการตั้งคาที่เลือกไว

ซึ่งจะมีตารางแสดงใหเห็นถึงคาความยาวของขนที่คุณตองการ ขึ้นอยกับการตั้งคาของคุณ
เมื่อคุณเริ่มกันขนครั้งแรก ใหเริ่มที่การตั้งคาสูงสุดกอน (5) เพื่อทำความคนเคยในการใชงานที่กันขนรน Precision

-

-

-
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การตั้งคาแปรงแตงขนคิ้วรน Precision 

การตั้งคา ความยาวของขนหลังการกัน

1 2 มม.

2 4 มม.

3 6 มม.

4 8 มม.

5 10 มม.

	 4	 	 เลื่อนสวิตชเปด/ปดไปดานหนาเพื่อเปดใชงาน 

	 5	 	 เคลื่อนที่กันขนรน Precision พรอมกับแปรงแตงขนคิ้วรน Precision ไปอยางชาๆ เวลาโกนขน (รูปที่ 9)
วิธีการเล็มขนที่ดีที่สุดคือเลื่อนเครื่องไปในทิศทางตรงขามกับที่เสนขนขึ้น 
ในความเปนจริงแลว เสนขนไมไดขึ้นในทิศทางเดียวกันทั้งหมด คุณอาจตองเลื่อนเครื่องกำจัดขนไปในหลายๆ ทิศทางเ
พื่อใหผลการโกนที่ดีที่สุด (ขึ้นบน ลงลาง หรือตามขวาง)
ตรวจดูใหแนใจวาสวนที่เรียบของแปรงแตงขนคิ้วนั้นสัมผัสกับผิวหนังอยางเต็มที่ เพื่อใหโกนขนไดอยางเรียบเสมอกัน 
เพื่อใหการโกนขนเปนไปอยางงายดาย พยายามใชมือขางที่วางตรึงผิวใหตึงระหวางการกันขน (รูปที่ 10)

	 6	 	 หมั่นนำเศษผมออกจากแปรง 
ถามีเสนขนหลายเสนติดอยในแปรง ใหถอดแปรงออกจากเครื่องแลวเปาและ/หรือเขยาใหเสนขนหลุดออกมา 

การจัดแตงขนดวยที่กันขนรน Precision

ใชที่กันขนรน Precision เพียงอยางเดียวในการจัดแตงขนบริเวณตามแนวขอบบิกินี่

	 1	 	 ใสที่กันขนรน Precision (โดยไมตองใชแปรงแตงขนคิ้วรน Precision) เขากับตัวเครื่อง (ดูขอมูลในสวน 
‘การใส/การถอดอุปกรณเสริม’ ในบท ‘การเตรียมตัวกอนใชงาน’) (รูปที่ 5)
การกันขนโดยไมใชแปรงแตงขนคิ้วรน Precision จะไดขนที่มีความยาวประมาณ 0.6 มิลลิเมตร

	 2	 	 หากจำเปน ใหถอดแปรงแตงขนคิ้วรน Precision ออกจากที่กันขนรน Precision  (รูปที่ 11)

	 3	 	 เลื่อนสวิตชเปด/ปดไปดานหนาเพื่อเปดใชงาน 

	 4	 	 เคลื่อนเครื่องไปในแนวขอบบิกินีที่ตองการ และคอยๆ กันขนอยางนมนวลดวยที่กันขนรน 
Precision  (รูปที่ 12)

ที่กันขนนี้ยังสามารถนำมาปรับใชได
1	 โดยการหันซี่ฟนของเครื่องไปที่บริเวณผิวหนัง  (รูปที่ 13)
2	 โดยใหสวนที่เรียบของที่กันขนหันไปที่บริเวณผิวหนัง (รูปที่ 14)

-

-

-

-

,
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คุณสามารถจัดแตงขนบริเวณตามแนวขอบบิกินี่ไดตามใจชอบ ไมวาจะเปนการจัดแตงขนตามแบบพิมพตางๆ อาทิเชน 
แตงขนเปนรูปหัวใจ เปนตน เพื่อจัดแตงตามที่ตองการ

หมายเหตุ: เราขอแนะนำใหคุณอยาใชที่กันขนรน Precision ในขณะที่คุณอาบน เนื่องจากคุณอาจจะตกแตงขน
ไดไมเรียบ

การกำจัดขนดวยหัวโกนกำจัดขน

ใชหัวโกนกำจัดขนในการกำจัดขนตามแนวขอบบิกินี่

ควรเก็บหัวโกนกำจัดขนใหหางจากน

ไมควรใชหัวโกนกำจัดขนกับบริเวณผิวที่เกิดการระคายเคืองเปนผื่นแดงหรือมีเสนเลือดโปงพอง, เปนจุดแดง, 
เปนตม (มีขนคุด) หรือเปนแผล บุคคลที่ควรปรึกษาแพทยกอนใชเครื่องกำจัดขน ไดแก สตรีมีครรภ 
ผปวยโรคเบาหวาน ผปวยโรค Haemophilia หรือผปวยภูมิคมกันบกพรอง

หมายเหตุ: 2-3 ครั้งแรกที่ใชงานอาจเกิดอาการระคายเคืองผิวหรือมีผื่นแดงเล็กนอย เมื่อคุณใชบอยครั้งขึ้นอากา
รเหลานี้จะหายไปพรอมกับเสนขนที่ขึ้นใหมมีลักษณะบางและออนนมขึ้น หากอาการเหลานี้ไมหายภายใน 3 วั
นควรพบแพทยเพื่อขอรับคำปรึกษา

หมายเหตุ: เราขอแนะนำใหคุณอยาใชหัวโกนกำจัดขนในขณะที่คุณอาบน เนื่องจากคุณอาจจะกำจัดขนไดไม
เกลี้ยง

เคล็ดลับ: การกำจัดขนทำไดงายหลังจากการอาบนหรืออาบนฝกบัวแตผิวของคุณตองแหงสนิทกอนจึงเริ่มกำจั
ดขน 

	 1	 	 ใสหัวโกนกำจัดขนเขากับตัวเครื่อง (ดูขอมูลในสวน ‘การใส/การถอดอุปกรณเสริม’ ในบท ‘การเตรียมตัวก
อนใชงาน’) 

	 2	 	 เลื่อนสวิตชเปด/ปดไปดานหนาเพื่อเปดใชงาน 

	 3	 	 วางหัวโกนกำจัดขนในแนวตั้งฉากกับผิว เพื่อใหสัมผัสกับผิวไดอยางเหมาะสม

	 4	 	 ใชมือขางที่วางตรึงผิวใหตึง เพื่อทำใหเสนขนตั้งขึ้น

	 5	 	 เลื่อนเครื่องไปในทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนขนอยางชาๆ (รูปที่ 15)
ไมควรออกแรงมากเกินไป

การโกนขนดวยเครื่องโกนขนรน Micro 

ใชเครื่องโกนขนรน Micro เพื่อขจัดขนเสนสั้นๆ ตามแนวขอบบิกินี่ใหเสมอกัน ซึ่งจะชวยใหขนตามแนวขอบบิกินี่เรียบเสมอกั
นและดูดี
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หมายเหตุ: หากคุณไมคอยมีเวลาใชเครื่อง ใหใชที่กันขนรน Precision เพื่อเล็มขนที่ยาวใหสั้นลงกอนที่จะเริ่มใชเ
ครื่องโกนขนรน Micro (ดูขอมูลในสวน ‘การจัดแตงขนดวยที่กันขนรน Precision’ ในบทนี้) 

	 1	 	 ใสเครื่องโกนขนรน Micro เขากับตัวเครื่อง (ดูขอมูลในสวน ‘การใส/การถอดอุปกรณเสริม’ ในบท ‘การเต
รียมตัวกอนใชงาน’)

	 2	 	 ถอดฝาครอบปองกันออก (รูปที่ 16)

	 3	 	 เลื่อนสวิตชเปด/ปดไปดานหนาเพื่อเปดใชงาน

	 4	 	 คอยๆ กดฟอยลโกนขนลงบนผิว และเลื่อนเครื่องไปในทิศทางตรงขามกับที่เสนขนขึ้น (รูปที่ 17)

หมายเหตุ: คุณสามารถใชเครื่องโกนขนรน Micro ในขณะที่คุณอาบนได

สามารถตกแตงขนคิ้วไดดวยที่กันขนรน Precision และแปรงแตงขนคิ้ว

ใชที่กันขนรน Precision พรอมกับแปรงแตงขนคิ้ว เพื่อตกแตงขนคิ้วใหไดความยาวตามที่ตองการ

อยาใชเพื่อกันขนตา อยานำเครื่องเขาใกลดวงตามากเกินไป

	 1	 	 ใชแปรงเพื่อแตงขนคิ้วไปในทิศทางเดียวกันกับแนวเสนขน

	 2	 	 ใสที่กันขนรน Precision เขากับตัวเครื่อง (ดูขอมูลในสวน ‘การใส/การถอดอุปกรณเสริม’ ในบท ‘การเตรีย
มตัวกอนใชงาน’)

	 3	 	 เลื่อนแปรงแตงขนคิ้ว ลงในรองนำทั้ง 2 ขางที่ตัวเครื่อง (รูปที่ 18)

	 4	 	 กดปุ่มปรับเลือกการตั้งคาไปที่ (1) และเลื่อนแปรงขึ้นหรือลง (2) เพื่อเลือกการตั้งคาที่ตองการ (รูปที่ 19)
ในสวนที่เปนวงกลมสีตางๆ กันที่ดามจับนั้นจะบอกถึงการตั้งคาที่เลือกไว

ซึ่งจะมีตารางแสดงใหเห็นถึงคาความยาวของขนที่คุณตองการ ขึ้นอยกับการตั้งคาของคุณ
เมื่อคุณเริ่มกันขนครั้งแรก ใหเริ่มที่การตั้งคาสูงสุดกอน (3) เพื่อทำความคนเคยในการใชงานที่กันขนรน Precision

การตั้งคาแปรงแตงขนคิ้ว

การตั้งคา ความยาวของขนหลังการกัน

1 3 มม.

2 6 มม.

3 9 มม.

	 5	 	 เลื่อนที่กันขนรน Precision พรอมกับแปรงแตงขนคิ้ว ไปที่บริเวณเหนือขนคิ้วโดยเริ่มจากสวนปลายสุดขอ
งขนคิ้วไปทางสันจมูก  (รูปที่ 20)

,
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คอยๆ แตงขนคิ้ว/กำจัดขนบริเวณใบหนาทีละเสนดวยที่กันขนรน Micro ใหเสมอกัน

ใชที่กันขนรน Micro เพื่อตกแตงขนคิ้วของคุณใหเขารูปตามตองการตลอดจนกำจัดขนบริเวณใบหนาไดทีละเสน 

อยาใชเพื่อกันขนตา อยานำเครื่องเขาใกลดวงตามากเกินไป

หามใชที่กันขนรน Micro ใกลกับกระจกมากเกินไป

	 1	 	 ใสที่กันขนรน Micro เขากับตัวเครื่อง (ดูขอมูลในสวน ‘การใส/การถอดอุปกรณเสริม’ ในบท ‘การเตรียมตัว
กอนใชงาน’)

	 2	 	 ในขณะที่คุณกำลังแตงขนคิ้วใหเรียบนั้น พยายามทำใหผิวหนังบริเวณเปลือกตาตึง ซึ่งจะทำใหไดผลดี (รู
ปที่ 21)

	 3	 	 พยายามคอยๆ เลื่อนที่กันขนรน Micro อยางระมัดระวัง
เลื่อนที่กันขนรน Micro ไปในทิศทางตรงกันขามกับแนวเสนผมเสมอ
ตรวจสอบใหแนใจวาที่กันขนรน Micro นั้นสัมผัสกับผิวหนังอยางเต็มที่ 

การทำความสะอาด

หามใชแผนใย อุปกรณที่มีความคม หรือของเหลวที่มีฤทธิ์รุนแรง เชน นมัน หรืออะซีโทนในการทำความสะอา
ดเครื่องเปนอันขาด 

หมายเหตุ: ตัวเครื่องไมจำเปนตองใชนมันหลอลื่นแตอยางใด 

	 1	 	 ปดสวิตชการทำงาน ถอดอะแดปเตอรออกจากเตารับแลวถอดปลั๊กออกจากตัวเครื่อง 

	 2	 	 ถอดแปรงชนิดตางๆ และ/หรืออุปกรณเสริมออกจากตัวเครื่อง 

	 3	 	 เปาและ/หรือเขยาใหเสนขนที่ติดอยในอุปกรณเสริมและ/หรือที่ตัวแปรงใหหลุดออกมา

	 4	 	 ทำความสะอาดอุปกรณเสริมและตัวแปรงดวยแปรงสำหรับทำความสะอาด หรือลางผานนกอก 

หมายเหตุ: ในการทำความสะอาดเครื่องโกนขนรน Micro ดูขอมูลในสวน ‘การทำความสะอาดเครื่องโกนขนรน 
Micro’ ดังตอไปนี้

	 5	 	 ทำความสะอาดอะแดปเตอรและดามจับดวยแปรงสำหรับทำความสะอาดหรือผาแหง 

เก็บรักษาอะแดปเตอรไวในที่แหง

การทำความสะอาดเครื่องโกนขนรน Micro

ฟอยลโกนขนนั้นคอนขางบอบบาง ควรใชอยางระมัดระวัง และเปลี่ยนชุดหัวโกนใหมทันทีหากพบวาฟอยลชำรุ
ดเสียหาย

-

-
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	 1	 	 ดึงชุดหัวโกนไปตามทิศทางที่ลูกศรชี้และดึงชุดหัวโกนออกจากสวนลางสุดของเครื่องโกนขนรน 
Micro (รูปที่ 22)

	 2	 	 ทำความสะอาดใบมีดและบริเวณโดยรอบ ตลอดจนขางในชุดหัวโกนอยางระมัดระวังดวยแปรงสำหรับทำ
ความสะอาดหรือลางผานนกอก

การเปลี่ยนอะไหล

ในกรณีที่อะแดปเตอรเกิดความชำรุดเสียหาย คุณตองดำเนินการเปลี่ยนอะแดปเตอรเปนชนิดเดียวกับอะแดปเตอรเดิมเสมอ เ
พื่อปองกันการเกิดอันตราย
เปลี่ยนอุปกรณเสริมหรือแปรงที่ชำรุดหรือสึกหรอดวยอะไหลของแทของฟลิปสเทานั้น
อะไหลแทของฟลิปสไมวาจะเปน อุปกรณเสริม แปรง ตลอดจนอะแดปเตอร สามารถหาซื้อไดที่ตัวแทนจำหนายของฟลิปส 
และศูนยบริการที่ไดรับการรับรองโดยฟลิปส
หากคุณไมสามารถหาซื้ออะแดปเตอร หรือ อะไหลของอุปกรณเสริมและแปรงได กรุณาติดตอศูนยบริการลูกคาของฟลิปสใ
นประเทศของคุณ (โดยคนหาหมายเลขโทรศัพทไดในเอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก)

สภาพแวดลอม

หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใชงานแลว ควรทิ้งลงในถังขยะสำหรับนำกลับไปใช
ใหมได (รีไซเคิล)  (รูปที่ 23)
แบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดที่อยภายในอุปกรณตัดผมอาจมีสารที่กอใหเกิดมลพิษตอสิ่งแวดลอม ใหถอดแบตเตอรี่ออกกอน
ทิ้งอุปกรณตัดผมหรือกอนสงไปที่จุดรวบรวมการทิ้งอยางเปนทางการ ทิ้งแบตเตอรี่ไวที่จุดรวบรวมการทิ้งแบตเตอรี่ หา
กคุณพบปญหาในการถอดแบตเตอรี่ คุณสามารถนำอุปกรณตัดผมไปที่ศูนยบริการของฟลิปส ซึ่งจะชวยคุณถอดแบตเ
ตอรี่ออก และทิ้งในสถานที่ที่ปลอดภัยตอสิ่งแวดลอม 

	 1	 	 ถอดปลั๊กไฟออกจากเตารับ และถอดสายไฟออกจากเครื่อง

	 2	 	 ปลอยใหเครื่องทำงานจนกวาจะหยุด 

	 3	 	 หากที่ดามจับยังมีอุปกรณเสริมติดอย ใหนำอุปกรณเสริมนั้นออก

	 4	 	 งัดชิ้นสวนที่อยดานในออกจากตำแหนงของชิ้นสวนนั้นดวยไขควง  (รูปที่ 24)

	 5	 	 ดึงชิ้นสวนที่อยดานในออกจากตัวเครื่อง (รูปที่ 25)

	 6	 	 ถอดแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดออกมาดวยไขควง  (รูปที่ 26)

	 7	 	 ใชกรรไกรตัดสายไฟที่อยใกลๆ กับแบตเตอรี่

หลังจากที่ถอดแบตเตอรี่ที่ชารจใหมไดออกมาแลว ไมควรตออุปกรณเขากับปลั๊กไฟอีก

-

-
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การรับประกันและการบริการ

หากคุณมีปญหาหรือตองการทราบขอมูล โปรดเขาชมเว็บไซตของฟลิปสไดที่ www.philips.com หรือติดตอศูนยบริการดูแล
ลูกคาของบริษัทฟลิปสในประเทศของคุณ (หมายเลขโทรศัพทของศูนยบริการฯ อยในเอกสารแผนพับเกี่ยวกับการรับประกัน
ทั่วโลก) หากในประเทศของคุณไมมีศูนยบริการ โปรดติดตอตัวแทนจำหนายผลิตภัณฑของบริษัทฟลิปสในประเทศ หรือติดต
อแผนกบริการของบริษัท Philips Domestic Appliances and Personal Care BV
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